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Sayfa 1

الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة او اتفاقيــة بنكيــة عامــة 
)باختصــار  باللغــة التركيــة  “GBS”(  معلومــات عامــة/  
موجــزة عــن المــواد المهمــة واردة ادنــاه. لــم يتــم تضميــن 
ــة  ــة المصرفي ــواد الاتفاقي ــاً لم ــل  ذاتها/حرفي ــاه بالكام ادن
العامــة. يمكنــك الحصــول علــى المعلومــات المفصلــة عــن 
نفــس المــواد وبشــكل كامــل  للاتفاقيــة المصرفيــة العامــة  
GBS مــن الفــروع  و الصفحــة الالكترونية  على العنوان: 
www.ziraatkatilim.com.tr لبنك زراعات كاتيليم.  

1 - تتضمــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة شــروط تــداول 
ومعامــات عامــة قــد تكــون ضــد العميــل. 

ــك  ــل بن ــب واحــد مــن قب ــة المصــارف العامــة مــن جان ــم إعــداد اتفاقي ت
كاتيليــم، حيــث تحتــوي علــى “شــروط المعامــات والتــداولات العامــة” 
ــا  ــد إطــاري مــن نــوع واحــد وفقً ــه عق ــد تكــون ضــد العميــل، إن التــي ق
ــكام  ــي الأح ــة ه ــداولات العام ــات والت ــروط المعام ــريعات. ان ش للتش
المنصــوص عليهــا فــي الاتفاقيــات المنظمــة مســبقاً مــن قبل طــرف واحد 
ويقدمهــا إلــى الطــرف الآخــر مــن أجــل اســتخدامها فــي العديد مــن العقود 
ــداولات  ــات والت ــروط المعام ــوي ش ــد تحت ــتقبل. ق ــي المس ــة ف المماثل
العامــة علــى أحــكام تتعــارض مــع مصالــح الطــرف الآخــر. وفقـًـا لأحكام 
قانــون الديــون التركــي )TBK( ، تعتمــد شــروط المعامــات والتــداولات 
العامــة التــي ســيتم تضمينهــا فــي نطــاق العقــد على تزويــد المنظــم والمعد  
للطــرف الآخــر بمعلومــات واضحــة حــول وجــود هــذه الشــروط أثنــاء 
إبــرام العقــد وإتاحــة الفرصــة للتعــرف علــى مضمــون هــذه الشــروط ، 

وقبــول الطــرف الآخــر لهــذه الشــروط.  

2 -  تذكيــر العميــل بإجراء التدقيق في الاتفاقية المصرفية 
العامــة   من قبــل الخبراء.  

ــد إجــراء  ــة العامــة بع ــة المصرفي ــى الاتفاقي ــع عل ــل بالتوقي ــر العمي تذكي
التدقيــق والدراســة المطلوبــة مــن قبــل الخبــراء مثــل المحامي والمستشــار 

القانونــي المصرفــي والمستشــار. 

3 - ان اســتمارة المعلومــات والاعــام هــذه المتعلقــة 
بالاتفاقيــة المصرفيــة العامــة هــي مــن اجــل التأكيــد علــى 

ــل.  اعــام العمي
ــة  ــل حــول الخدمــات المصرفي ــم معلومــات شــفهية للعمي ــم تقدي ــا يت بينم
حالــة  فــي  العميــل  وإبــاغ  التوضيــح  ســيتم  كاتيليــم،  التشــاركية 
طلبــه معلومــات حــول النســخة المحدثــة مــن الاتفاقيــة المصرفيــة 
 العامــة عــن طريــق فــروع بنــك كاتيليــم او عبــر عنــوان الإنترنــت 

www.ziraatkatilim.com.tr  أو غير ذلك.
مــن أجــل أن يلُــزم بنــك كاتيليــم بــاي وثيقــة، فانــه يجــب أن تحتــوي علــى 
تواقيــع الأشــخاص المدرجيــن فــي آخــر تعميــم معلــن لتواقيــع بنــك كاتيليم 
أو فــي التوكيــل الرســمي المُعــد حســب الأصــول. يمكــن الحصــول علــى 
معلومــات حــول التواقيــع المصرح بهــا من بنك كاتيليم وحــدود صلاحياته 
ــم ،  ــك كاتيلي ــوان www.ziraatkatilim.com.tr  الخــاص ببن ــن عن م

ومركــز اتصــالات العمــاء علــى الرقــم 08502205000 والفــروع.

اســتمارة معلومــات واعــام مــا قبــل العقــد الخــاص 
العامــة المصرفيــة  بالاتفاقيــة 

GENEL BANKACILIK SÖZLEŞMESİ’NİN (KISACA “GBS”) 
ÖNEMLİ MADDELERİNE İLİŞKİN AŞAĞIDA GENEL/
ÖZET BİLGİLER VERİLMEKTEDİR. GBS’NİN MADDELERİ 
AYNEN/HARFİYEN VE TAMAMEN AŞAĞIDA YER 
ALMAMAKTADIR. MADDELERİN BİRE BİR AYNILARI 
VE TAMAMI HAKKINDA, KATILIM BANKASI’NIN 
www.ziraatkatilim.com.tr ADRESİ İLE ŞUBELERDEN 
TEMİN EDİLEBİLECEK OLAN GBS’DEN AYRINTILI BİLGİ 
EDİNİLEBİLECEKTİR.

1. GBS, MÜŞTERİ’NİN ALEYHİNE OLABİLECEK GENEL 
İŞLEM ŞARTLARI İÇERMEKTEDİR.
GBS, Katılım Bankası tarafından tek taraflı olarak hazırlanmış, 
Müşteri’nin aleyhine olabilecek “Genel İşlem Şartları” içeren tek tip 
ve mevzuat gereği çerçeve sözleşmesi niteliğindedir. Genel İşlem 
Şartları, ileride çok sayıdaki benzer sözleşmelerde kullanmak amacıyla 
düzenleyenin önceden, tek başına hazırlayarak karşı tarafa sunduğu 
sözleşmelerde yer alan hükümlerdir. Genel İşlem Şartları karşı tarafın 
menfaatine aykırı hükümler içerebilir. Türk Borçlar Kanunu (TBK) 
hükümlerine göre Genel İşlem Şartları’nın sözleşmenin kapsamına 
girmesi, sözleşmenin yapılması sırasında düzenleyenin karşı tarafa, bu 
koşulların varlığı hakkında açıkça bilgi verip bunların içeriğini öğrenme 
imkânı sağlamasına ve karşı tarafın da bu koşulları kabul etmesine 
bağlıdır. 

2. MÜŞTERİ’NİN HUKUKİ VE MALİ AÇIDAN GBS’Yİ 
UZMANLARA İNCELETMESİ HATIRLATILMIŞTIR.
GBS’nin avukat, hukuk danışmanı, bankacı, mali müşavir gibi 
uzmanlara inceletilmesinden sonra imzalanması hususu hatırlatılmıştır. 

3. İŞBU GBS BİLGİLENDİRME FORMU, MÜŞTERİ’NİN 
BİLGİLENDİRİLDİĞİNİ TEYİT ETMEKTEDİR. 

Katılım Bankacılığı hakkında Müşteri’ye şifahi bilgiler verilmekle 
birlikte, GBS’nin güncel örneğine Katılım Bankası şubelerinden, 
www.ziraatkatilim.com.tr internet adresi aracılığı ve sair surette bilgi 
talep etmesi hâlinde Müşteri aydınlatılacaktır.

Bir belgenin Katılım Bankası’nı yükümlülük altına sokabilmesi için 
Katılım Bankası’nın ilan edilmiş son imza sirkülerine veya usulüne 
uygun düzenlenmiş vekâletnamede yer alan kişilerin imzalarını içermesi 
gerekir. Katılım Bankası’nın yetkili imzaları ve yetkilerinin sınırları 
hakkında Katılım Bankası’nın www.ziraatkatilim.com.tr adresi ile 
0850 220 50 00 numaralı Müşteri İletişim Merkezi’nden ve şubelerden 
bilgi alınabilir.

GENEL BANKACILIK SÖZLEŞMESİ SÖZLEŞME 
ÖNCESİ BİLGİLENDİRME FORMU



Sayfa 2

ــة  ــذه و الاتفاقي ــام ه ــتمارة الاع ــق اس ــراءة وتدقي ــل ق ــى العمي ــب عل يج
المصرفيــة العامــة  بعنايــة، وإذا كانــت هنــاك أحــكام يجــب تغييرهــا، فيجب 
إخطــاره كتابيًــا إلــى بنــك  كاتيليــم قبــل تاريــخ توقيــع الاتفاقيــة المصرفيــة 

العامــة.  
4 - ان اتفاقيــة الخدمــات المصرفيــة بموجب الموضوعات 

والتشــريعات  المصرفيــة، هي اتفاقيــة اطارية. 
ــا  ــزم تنظيمه ــة  يل ــة اطاري ــي اتفاقي ــة، ه ــات المصرفي ــة الخدم ان اتفاقي
ــول “  ــة بقب ــة ذات العلاق بموجــب التشــريعات والموضوعــات المصرفي
صنــدوق الاشــتراك كاتيليــم”  وجميــع أنــواع المدفوعــات بمــا فــي ذلــك 
الدفــع النقــدي والدفــع  مــن الوديعــة المصرفيــة ، والتحصيــات وتحويــل 
ــات  ــن، والالتزام ــة والتخزي ــات المحافظ ــات، وخدم ــوال والمراس الأم

النقديــة الخاصــة بالعمــاء. 
فــي حــال وجــود اكثــر من حســاب مصرفي وأنــواع مختلفة من الحســابات 
للعميــل لــدى بنــك كاتيليم ، فــان اتفاقية الخدمــات المصرفيــة العامة كقاعدة 

عامــة تكون ســارية المفعول لجميع الحســابات. 

ــود  ــا للعق ــات وفقً ــات والمنتج 5 - يجــب اســتخدام الخدم
ــة. ــة والدولي ــريعات الوطني ــات والتش والتطبيق

يجــب علــى العميل أثناء أداءه للخدمــات / المنتجات / المعاملات الخاضعة 
ــريعات الوطنيــة والدوليــة / الاتفاقيــات  للاتفاقيــة؛ اجراءهــا وفقــاً للتش
المتعلقــة بغســيل الأمــوال، والتشــريعات الوطنيــة والدوليــة / الاتفاقيــات 
المتعلقــة بتمويــل الإرهــاب، والتشــريعات الوطنيــة والدوليــة / الاتفاقيــات 
المتعلقــة بمكافحــة الفســاد )يمكــن أيضًــا الوصــول إلــى أحكام هذا التشــريع 
مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  http://www.masak.gov.tr، و يجب أن 
يتصــرف وفقـًـا لأحــكام جميــع أنــواع التشــريعات دون اســتثناء، وخاصــة 
ــة  ــب مراقب ــة )MASAK( ، ومكت ــم المالي ــي الجرائ ــق ف ــس التحقي مجل
 (OFAC) The Office of Foreign Assets الأجنبيــة  الأصــول 
Control ، والمبــادئ والقــرارات والممارســات المماثلــة للمؤسســات 
والمنظمــات مــن البلــدان الأخــرى. فــي حال وجــود أي تعــارض أو مخالفة 
، او فــي حالــة توصــل بنــك كاتيليــم إلــى قناعــة معقولــة بوجــود مخالفــة 
؛ فانــه يحــق لبنــك كاتيليــم إيقــاف معامــات وتــداول والخدمــات المقدمــة 
للعميــل ، أو عــدم التنفيــذ ، أو الرفــض ، أو إنهــاء جميع العلاقات ، أو فســخ 

الاتفاقيــة المصرفيــة العامــةِ. 
فــي حالــة إجــراء العميــل معاملــة لحســاب شــخص آخــر ، فانــه يجب على 

العميــل إخطــار بنــك كاتيليــم  وفقاً للتشــريعات ذات الصلة.
مــن المحتمــل أن تؤثــر اللوائــح الصــادرة عــن دول أخــرى علــى العميــل. 
علــى ســبيل المثــال ؛ يؤثــر قانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبية 
 Foreing Accounts Tax Compliance Act (“FATCA”)
ــات  ــن بالولاي ــاء المرتبطي ــى العم ــدة عل ــات المتح ــن الولاي الصــادر ع
المتحــدة. فــي نطــاق الامتثــال للوائــح البلــدان الأخــرى ، وخاصــة قانــون 
الامتثــال الضريبــي للحســابات الاجنبيــة، يوافــق العميــل  علــى قيــام بنــك 
كاتيليــم مشــاركة المعلومــات المطلوبــة منــه مــع الســلطات القانونيــة فــي 

جمهوريــة تركيــا و / أو البلــدان ذات الصلــة ضمــن نطــاق الامتثــال .
يمكــن الحصــول علــى المعلومــات مــن خــال فحــص تفاصيــل القضايــا 
المذكــورة أعــاه ، بالإضافــة إلــى اللوائــح والتفاصيــل الخاصــة ببعــض 
ــن  ــادة 2 م ــي  الم ــق ف ــن خــال الاطــاع والتدقي ــرى ، م ــا الأخ القضاي
الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “موضــوع الاتفاقيــة ونطاقهــا 

ــا”. وتطبيقه

6 - يقبــل العميــل تقديم المعلومات /  الوثائق المطلوبة من 
قبــل بنــك كاتيليــم ، وان المعلومــات /  الوثائــق المقدمة من 
قبلــه صحيحــة/ وانــه ســوف يقوم بالإبــاغ عــن التغييرات 

التــي تطرأ علــى المعلومــات /  الوثائق.
ســوف يقــوم العميــل بتقديــم المعلومــات والوثائــق التــي قــد يطلبهــا بنــك 
كاتيليــم فــي اطــار التشــريعات والاتفاقيــات واللوائح والتشــريعات الوطنية 

والدوليــة. 

Müşteri’nin işbu Bilgilendirme Formu ve GBS’yi dikkatlice okuması 
ve incelemesi, değiştirilmesi istenilen hükümler bulunması hâlinde 
bunları, GBS’nin imza tarihinden evvel yazılı olarak Katılım Bankası’na 
bildirmesi gerekmektedir.

4. GBS, BANKACILIK MEVZUATI GEREĞİ ÇERÇEVE 
SÖZLEŞMESİ NİTELİĞİNDEDİR. 
GBS, “Katılım Fonu”nun kabulü, nakdi ve kaydi ödeme olmak üzere her 
türlü ödeme, tahsilat, fon transferi, muhabirlik, saklama hizmetleri ile 
müşterilerin parasal yükümlülüklerine ilişkin olarak Bankacılık Mevzuatı 
gereği düzenlenmesi zorunlu bir çerçeve sözleşmesidir.

GBS, Müşteri’nin Katılım Bankası nezdinde birden fazla ve farklı türde 
hesapları bulunması hâlinde kural olarak tüm hesaplar için de geçerlidir. 

5. HİZMETLER VE ÜRÜNLER, ULUSAL VE ULUSLARARASI 
MEVZUAT, SÖZLEŞME VE UYGULAMALARA UYGUN 
OLARAK KULLANILMALIDIR.
Müşteri, Sözleşme konusu hizmetleri/ürünleri/işlemleri gerçekleştirirken; 
Aklama Suçuna İlişkin Ulusal ve Uluslararası Mevzuat/Sözleşme, 
Terörün Finansmanına İlişkin Ulusal ve Uluslararası Mevzuat/Sözleşme, 
Yolsuzlukla Mücadeleye İlişkin Ulusal ve Uluslararası Mevzuat/
Sözleşme hükümleri (bu mevzuat hükümlerine http://www.masak.gov.
tr web adresinden de ulaşılabilir) başta olmak üzere istisnasız her türlü 
mevzuat hükümlerine, yine Mali Suçları Araştırma Kurulu (MASAK), 
Yabancı Varlıkları Kontrol Ofisi/The Office of Foreign Assets Control 
(OFAC) ve diğer ülkelerin benzer kurum ve kuruluşların ilke, karar ve 
uygulamalarına uygun hareket etmek durumundadır. Herhangi bir 
aykırılık durumunda veya Katılım Bankası’nın aykırılık bulunduğuna dair 
makul kanaate ulaşması durumunda Katılım Bankası; Müşteri işlemlerini 
ve hizmetleri durdurabilir, yerine getirmeyebilir, reddedebilir, tüm ilişkileri 
sonlandırabilir, GBS’yi feshedebilir.

Müşteri, başkası hesabına işlem gerçekleştirmesi hâlinde bunu ilgili 
mevzuat gereği Katılım Bankası’na bildirmek zorundadır.

Diğer ülkeler tarafından yapılan düzenlemelerin Müşteri’yi etkilemesi 
olasıdır. Örneğin; Amerika Birleşik Devletleri (“ABD”) tarafından 
çıkarılmış bulunan Yabancı Hesaplar Vergi Uyumu Yasası/Foreing 
Accounts Tax Compliance Act (“FATCA”), ABD ilişkili müşterileri 
etkilemektedir. Müşteri; FATCA başta olmak üzere diğer ülkelerin 
düzenlemelerine uyum kapsamında Katılım Bankası’nın gerekli bilgileri 
Türkiye Cumhuriyeti yasal otoriteleri ve/veya ilgili ülkelerin yasal 
otoriteleri ile paylaşılabilmesini kabul etmektedir.

Gerek yukarıdaki hususların ayrıntıları gerek diğer bir kısım hususlara 
ilişkin düzenleme ve ayrıntıları hakkında GBS’in “SÖZLEŞMENİN 
KONUSU, KAPSAMI VE UYGULANMASI” başlıklı 2. maddesi 
incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir. 

6. MÜŞTERİ, KATILIM BANKASI’NIN İSTEDİĞİ 
BİLGİLERİ/BELGELERİ VERMEYİ, VERDİĞİ 
BİLGİLERİN/BELGELERİN DOĞRULUĞUNU VE 
BİLGİLERDEKİ/BELGELERDEKİ DEĞİŞİKLİKLERİ 
BİLDİRMEYİ KABUL ETMEKTEDİR. 
Müşteri, ulusal ve uluslararası mevzuat, sözleşme ve sair düzenleme 
ve uygulamalar çerçevesinde kendisinden talep edebilecek bilgileri ve 
belgeleri Katılım Bankası’na verecektir.
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يصــرح العميــل بــأن جميــع المعلومــات والوثائــق التــي قدمهــا إلــى بنــك 
ــل ،  ــات العمي ــتمارة معلوم ــي اس ــودة ف ــك الموج ــة تل ــم ، وخاص كاتيلي
صحيحــة / حقيقيــة وأصليــة وحديثــة وكاملــة ، ويمكــن إجــراء المعامــات 
بالاعتمــاد علــى هــذه البيانــات ، وانــه ســوف يقــوم بإبلاغ بنــك كاتيليم على 
الفــور فــي حالــة حــدوث أي تغييــرات فــي هــذه المعلومــات والمســتندات.
لا يتحمــل بنــك كاتيليــم المســؤولية عــن المعامــات التــي يقــوم بهــا بنــاءً 
علــى المعلومــات / المســتندات الحاليــة للعميــل ، وان العميــل يتكفــل 
بالخســائر التــي يتكبدهــا بنــك كاتيليم  بســبب المعلومات / المســتندات غير 
الصحيحــة ، وغيــر الكاملــة ، والقديمــة ، والمزيفــة ، والخاطئــة وغيرهــا 

مــن المعلومــات / المســتندات الــخ.
يمكــن الحصــول علــى المعلومــات مــن خــال فحــص تفاصيــل القضايــا 
ــل الخاصــة ببعــض  ــح والتفاصي ــى اللوائ ــة إل المذكــورة أعــاه، بالإضاف
ــن  ــادة 2 م ــي  الم ــق ف ــن خــال الاطــاع والتدقي ــرى ، م ــا الأخ القضاي
الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “موضــوع الاتفاقيــة ونطاقهــا 

ــا”. وتطبيقه

7 - تغطــي الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة أيضًــا المعامــات 
الحاليــة والمعامــات المســتقبلية.

ــل  ــن للعمي ــي يمك ــات الت ــة المعام ــة العام ــة المصرفي ــن الاتفاقي تتضم
ــع  ــدم جمي ــم يق ــك كاتيلي ــي أن بن ــذا لا يعن ــم. ه ــك كاتيلي ــي بن ــا ف إجراؤه
الخدمــات فــي الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة  ، وأنــه ســيقدمها دائمًــا 
وســيواصلها باســتمرار. حتــى إذا تــم التوقيــع علــى الاتفاقيــة المصرفيــة 
العامــة  واســتلام ال-ضمانــات ، فمــن الممكــن لبنــك كاتيليم أن يقوم بشــكل 

ــات.   ــر بعــض المعام ــاء أو تغيي ــق أو إلغ ــت بتعلي ــم أو مؤق دائ

8 - فــي المعامــات ، يتــم النظــر فــي ماهيــة بنــك كاتيليــم 
وجــودة لوائــح وتطبيقاتــه المصرفيــة.

ــة عــدم وجــود نــص إلزامــي فــي التشــريع وعــدم وجــود نــص  فــي حال
واضــح وخــاص فــي الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة ، وعــدم وجــود أحــكام 
ــق  ــم تطبي ــم ، يت ــك كاتيلي ــي لبن ــريع الداخل ــي التش ــريعية ف ــر تش واوام
الممارســات والأعــراف المصرفيــة لبنــك كاتيليــم ذات الصلة. عند تفســير 
الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة، فانــه يؤخــذ فــي الاعتبــار ماهيــة وخاصيــة 

بنــك كاتيليــم  كبنــك تشــاركي. 

ــة  ــة المصرفي ــك الاتفاقي ــار، تمتل ــة الإط ــا لاتفاقي 9 - وفقً
ــع  ــم والودائ ــدوق كاتيلي ــة صن ــا حــول ماهي العامــة أحكامً
المشــتركة والمبــادئ والإجــراءات والتأميــن والتقــادم 

والقضايــا الاخــرى.
ــا  ــر عــن الحســاب الجــاري الخــاص وحســاب المشــاركة معً ــم التعبي يت

ــاركة. ــدوق المش ــي صن ــم يعن ــدوق كاتيلي بصن
الحســاب الجــاري الخــاص هــو حســاب تــم إنشــاؤه بواســطة الأمــوال التي 
ــدات   ــع أي عائ ــم دف ــا فــي أي وقــت ، ولا يت ــا أو كليً يمكــن ســحبها جزئيً
لصاحــب الحســاب مقابلــه، ولا يتــم ضمــان عائــد محــدد مســبقاً تحــت أي 

اســم.
تــم تنظيــم فتــح واســتخدام الحســاب الجــاري الخــاص )الليــرة التركيــة ، 
والعمــات الأجنبيــة ، والمعــادن الثمينــة وغيرهــا(  وإجــراءات ومبــادئ 
المعامــات بشــكل عــام فــي المــادة الرابعة وما بعــده من مواد مــن الاتفاقية 
المصرفيــة العامــة  بعنــوان “الحســابات الجاريــة الخاصــة” ، حيــث يمكن 

الحصــول علــى المعلومــات المتعلقــة بذلــك مــن خــال الاطــاع عليهــا.
حســابات المشــاركة هــي حســابات تــؤدي إلــى المشــاركة فــي الربــح أو 
الخســارة الناتجــة عــن اســتخدام الأمــوال المودعــة مــن قبــل بنــك كاتيليــم ، 
والتــي لا يتــم دفــع عائــد محــدد مســبقاً لصاحــب الحســاب ولا يتــم ضمــان 

اســترداد رأس المــال بالضبــط.

Müşteri, Müşteri Bilgi Formu’nda yer alanlar başta olmak üzere Katılım 
Bankası’na vermiş olduğu tüm bilgilerinin ve belgelerin doğru/gerçek, 
orijinal, güncel ve eksiksiz olduğunu, bu beyanlarına güvenilerek ve 
dayanılarak işlem yapılabileceğini, bu bilgi ve belgelerde değişiklik olması 
hâlinde bunu Katılım Bankası’na derhal bildirmeyi kabul etmektedir.

Katılım Bankası, Müşteri’nin mevcut bilgilerine/belgelerine dayalı 
yapacağı işlemler nedeni ile sorumluluk kabul etmediği gibi, bilgilerin/
belgelerin yanlış, eksik, eski, sahte, hatalı ve sair olmasından dolayı 
Katılım Bankası’nın uğradığı zararlar Müşteri’ye aittir.

Gerek yukarıdaki hususların ayrıntıları gerek diğer bir kısım hususlara 
ilişkin düzenleme ve ayrıntıları hakkında GBS’nin “SÖZLEŞMENİN 
KONUSU, KAPSAMI VE UYGULANMASI” başlıklı 2. maddesi 
incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

7. GBS, MEVCUT İŞLEMLER VE GELECEKTE 
YAPILACAK İŞLEMLERİ DE KAPSAMAKTADIR.
GBS, Müşteri’nin Katılım Bankası’ndan gerçekleştirebileceği işlemleri 
içermektedir. Katılım Bankası’nın GBS’de yer alan tüm hizmetleri 
sunduğu, mutlaka sunacağı ve sürekli devam ettireceği anlamına 
gelmemektedir. GBS imzalanmış ve teminatlar alınmış olsa dahi 
Katılım Bankası’nın işlemlerin bir kısmını sürekli veya geçici olarak 
durdurması, iptal etmesi, değiştirmesi mümkündür. 

8. İŞLEMLERDE KATILIM BANKASI’NIN NİTELİĞİ 
İLE BANKA DÜZENLEME VE UYGULAMALARI 
NAZARIDİKKATE ALINIR. 
Mevzuatta emredici ve GBS’de açık ve özel hüküm olmaması 
hâlinde Katılım Bankası’nın iç mevzuat hükümleri, bunlarda da hüküm 
bulunmaması hâlinde ise ilgili Katılım Bankacılık teamülleri uygulanır. 
GBS’nin yorumlanmasında Katılım Bankası’nın Katılım Bankası olma 
niteliği nazarıdikkate alınır.

 
9. ÇERÇEVE SÖZLEŞMESİ NİTELİĞİ GEREĞİ KATILIM 
FONLARININ NİTELİĞİ, ESAS VE USULLERİNE, 
SİGORTALANMASI, ZAMAN AŞIMINA UĞRAMASI VE 
SAİR HUSUSLAR HAKKINDA GBS’DE HÜKÜMLER 
BULUNMAKTADIR.
Özel Cari Hesap ve Katılma Hesabı birlikte katılım fonu olarak ifade 
edilir.

Özel cari hesap, istenildiğinde kısmen veya tamamen her an geri 
çekilebilme özelliği taşıyan karşılığında hesap sahibine herhangi bir 
getiri ödenmeyen ve herhangi bir nam altında önceden belirlenmiş bir 
getiri garantisi verilmeyen fonların oluşturduğu hesaplardır.

Özel cari hesabın (TL, yabancı para, kıymetli maden ve sair) 
açılması, kullanılması, işlem usul ve esasları gibi hususlar 
genel olarak GBS’nin “ÖZEL CARİ HESAPLAR” başlıklı 
4. maddesi ve devamında düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz 
konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

Katılma Hesabı, yatırılan fonların Katılım Bankası tarafından 
kullandırılmasından doğacak kâr veya zarara katılma sonucunu veren, 
karşılığında hesap sahibine önceden belirlenmiş herhangi bir getiri 
ödenmeyen ve anaparanın aynen geri ödenmesi garanti edilmeyen 
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حــق العميــل فــي المطالبــة والتــزام الدفــع مــن قبل بنــك كاتيليم ؛ هــي  قيمة 
حســاب الوحــدة الســاري فــي نهايــة الاســتحقاق.  لا يمكــن أن يقــدم بنــك 
كاتيليــم أي فائــدة أخــرى تحت أي اســم آخر لأصحاب حســابات المشــاركة 
خــارج نطــاق المبــادئ والإجــراءات المحــددة فــي التشــريع المصرفــي. 
يجــوز لبنــك كاتيليــم تحديــد وتغييــر حــد حســاب المشــاركة ونســب الربــح 
والخســارة مــن جانــب واحــد ، بشــرط أن يتوافــق مــع أحــكام التشــريع. مــا 
لــم يتــم تقديــم إشــعار مســبق كتابيـًـا ، ســيتم تمديــد الاســتحقاق تلقائيـًـا لنفــس 
الفتــرة ، بــدءًا مــن اليــوم التالــي لتاريــخ الاســتحقاق. إذا تــم قبــول طلــب 
ســحب الأمــوال مــن حســاب المشــاركة قبــل الاســتحقاق مــن قبــل بنــك 

كاتيليــم ، فلــن يتــم دفــع أي حصــص أربــاح لهــذا الحســاب.

تــم تنظيــم فتــح واســتخدام الحســاب الجــاري الخــاص )الليــرة التركيــة ، 
والعمــات الأجنبيــة ، والمعــادن الثمينــة وغيرهــا(  وإجــراءات ومبــادئ 
ــة  ــة المصرفي ــن الاتفاقي ــادة الخامســة م ــي الم المعامــات بشــكل عــام ف
العامــة  بعنــوان “حســابات الاشــتراك “ ومــا بعدهــا من مــواد، حيث يمكن 
الحصــول علــى المعلومــات المتعلقــة بذلــك مــن خــال الاطــاع عليهــا.

تخضــع صناديــق المشــاركة  التــي تخــص الأشــخاص ذوي المؤهــات 
ــق  ــي الصنادي ــا ه ــار. م ــع الادخ ــدوق  ودائ ــي التشــريع لصن ــددة ف المح
الخاضعــة للتأميــن ومــا هــو الحــد  مبلغا لخضوعهــا  والمواضيــع الأخرى 
تــم تنظيــم كلهــا  فــي المــادة 6 ذات  عنــوان  “ تأميــن صناديــق المشــاركة 
“ مــن GBS  و يمكــن الحصــول علــى المعلومــات حــول التفاصيــل  مــن 

خــال فحــص  المــادة المذكــورة .
تنتهــي صلاحيــة جميع أنــواع صناديق كاتيليــم المشــاركة ، والضمانات  ، 
والمبالــغ المســتحقة القبــض ، والتــي لــم يتــم البحــث عنهــا او الســؤال عنها 
فــي غضــون عشــر ســنوات بــدءًا مــن تاريــخ آخــر طلــب أو معاملــة أو 
أي تعليمــات مكتوبــة مــن صاحــب الحــق ، حيــث ويتــم تســجيلها كدخــل 
لصالــح صنــدوق التاميــن الخــاص بودائــع الادخــار TMSF.  يتــم تنظيــم 
الطلبــات التــي يجــب تقديمهــا فــي حالــة التقــادم فــي المــادة الســابعة )7( 
مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “تقــادم صنــدوق كاتيليــم والودائع 
والمســتحقات” ، ويمكــن الحصــول علــى المعلومــات مــن خــال الاطلاع 

علــى لوائــح المــادة المذكــورة.

10 - يتــم تضميــن اللوائــح المتعلقــة بحســابات العمــاء 
المشــتركة. 

يمكــن الحصــول علــى المعلومــات المتعلقــة بالأحكام المتعلقــة بالمعاملات 
التــي يجــب إجراؤهــا في حســابات العملاء المشــتركين ، وحقوق والأســهم 
فــي حســاب العمــاء المشــتركين ، والتفويض / والأســس المتعلقــة بإجراء 
المعامــات )المدخــرات( مــن الحســاب المشــترك ، والمســؤول المتسلســل  
عــن الديــون والمســائل الأخــرى  مــن خــال الاطــاع علــى احــكام المــادة 
8 الــواردة تحــت عنــوان: “الأحــكام المتعلقة بحســابات العميل المشــترك”  

مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة، التــي تنظــم ذلك.  

11 - فــي المعامــات المتعلقــة بتبــادل العمــات الأجنبيــة 
أو المعــادن الثمينــة، يتــم تطبيــق أســعار الصــرف لشــراء 
/ بيــع أو أســعار شــراء / بيــع المعــادن الثمينــة الخاصــة 

ببنــك كاتيليــم فــي وقــت اجــراء المعاملــة.
تــم تنظيــم اللوائــح المتعلقــة بهــذا الموضــوع فــي المــادة التاســعة )9( ومــا 
يتبعهــا مــن المــواد الأخــرى ذات الصلــة مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة، 
بعنــوان “الحســابات المفتوحة بالعملات الأجنبية والمعادن الثمينة وشــراء 
وبيــع العمــات الأجنبيــة”. يمكن الحصــول على المعلومــات المفصلة من 

خــال الاطــاع علــى لوائــح المــواد المعنية.

hesaplardır. Müşteri’nin talep hakkı ve Katılım Bankası’nın ödeme 
yükümlülüğü; vade sonunda geçerli birim hesap değeri kadardır. 
Katılma Hesap sahiplerine, Bankacılık Mevzuatı’nda belirlenen esas ve 
usuller dışında, başka bir ad altında Katılım Bankası tarafından diğer bir 
menfaat sağlanamaz. Katılım Bankası, Katılma Hesabı limitini, kâr ve 
zarar oranlarını mevzuat hükümlerine uymak kaydı ile tek taraflı olarak 
belirleyebilir ve değiştirebilir. Yazılı olarak önceden ihbar edilmediği 
takdirde, vade otomatikman vade bitimini takip eden günden başlamak 
üzere aynı süre ile uzar. Katılma Hesabı’ndan vadeden önce para 
çekilmesi talebinin Katılım Bankası tarafından kabul edilmesi hâlinde 
bu hesaba hiçbir kâr payı ödemesi yapılmaz.

Katılma Hesabı’nın (TL, yabancı para, kıymetli maden ve sair) 
açılması, kullanılması, işlem usul ve esasları gibi hususlar genel olarak 
GBS’nin “KATILMA HESAPLARI” başlıklı 5. maddesi ve devamında 
düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz konusu madde düzenlemeleri 
incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

Mevzuatta belirtilen nitelikteki kişilere ait katılım fonları Tasarruf 
Mevduatı Sigorta Fonu’na tabidir. Hangi fonların hangi miktara kadar 
sigortaya tabi olduğu ve sair hususlar GBS’nin “KATILIM FONLARININ 
SİGORTALANMASI” başlıklı 6.maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar 
hakkında söz konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi 
edinilebilir. 

Her türlü katılım fonu, emanet ve alacaklardan hak sahibinin en son 
talebi, işlemi, herhangi bir yazılı talimatı tarihinden başlayarak on yıl 
içinde aranmayanlar zaman aşımına uğrar ve TMSF’ye gelir kaydedilir. 
Zaman aşımına uğraması hâlinde yapılacak uygulamalar GBS’nin 
“KATILIM FONLARININ, EMANET VE ALACAKLARIN ZAMAN 
AŞIMINA UĞRAMASI” başlıklı 7. maddesinde düzenlenmiş olup 
ayrıntılar hakkında söz konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti 
ile bilgi edinilebilir.

10. ORTAK MÜŞTERİ HESAPLARINA İLİŞKİN 
DÜZENLEMELER YER ALMAKTADIR.
Ortak müşterilerin hesaplarından yapılacak işlemlerin hangi hükümlere 
tâbi olduğu, ortak müşterilerin hesap üzerindeki hak ve pay oranları, 
ortak hesaptan işlem yapabilme (tasarruf) yetkisi/esası, borçlardan 
müteselsilen sorumlu olunduğu ve sair hususlara ilişkin düzenlemeler 
GBS’nin “ORTAK MÜŞTERİ HESAPLARINA İLİŞKİN HÜKÜMLER” 
başlıklı 8. maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz 
konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

11. DÖVİZ VEYA KIYMETLİ MADENE İLİŞKİN 
İŞLEMLERDE, KATILIM BANKASI’NIN İŞLEM ANINDAKİ 
DÖVİZ ALIŞ/SATIŞ KURLARI VEYA KIYMETLİ MADEN 
ALIŞ/SATIŞ FİYATLARI UYGULANIR.

Konuya ilişkin düzenlemeler GBS’nin “YABANCI PARALAR VE 
KIYMETLİ MADEN ÜZERİNDEN AÇILAN HESAPLAR VE YABANCI 
PARA ALIM VE SATIMI” başlıklı 9. maddesi başta olmak üzere ilgili 
diğer maddelerinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz konusu 
maddelerin düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.



Sayfa 5

12 - يتكلف العميل بالمخاطر المتعلقة بالمعاملات التي
 ســيتم إجراؤهــا مــن خــال البنــوك الإلكترونيــة وقنــوات 

التوزيــع البديلــة.
ــوات  ــن خــال قن ــتقبلا م ــيقدمه مس ــا س ــم او م ــك كاتيلي ــه بن ــا يقدم ان م
التوزيــع البديلــة والخدمات المصرفيــة الإلكترونية )الإنترنــت ، الكمبيوتر 
ــرة  ــائل القصي ــي WAP ، الرس ــة الوصــول الالكترون الشــخصي ، نقط
ــول  ــف المحم ــاي Wi-Fi ، الهات ــواي ف SMS ، MMS ، GPRS ، ال
ــاز ،  ــات الخاصــة بالجه ــف ، التطبيق ــر الهات ــة عب ــات المصرفي ، الخدم
أجهــزة الصــراف الآلــي ،  اجهــزة الصــراف الالــي نــوع BTM ، الكشــك 
، الأجهــزة الســلكية أو اللاســلكية الأخــرى المقدمــة أو التــي ســيتم تقديمهــا 
مــن قبــل بنــك كاتيليــم فــي المســتقبل  ، عبــر أنظمة أخــرى( تتطلــب درجة 
عاليــة مــن أمــن المعلومــات. إنهــا خدمــة مصرفيــة مفتوحــة للإســاءة مــن 
قبــل الأشــخاص الخبثــاء إذا لــم يتــم اتبــاع جميــع جوانــب قواعــد الأمــان.
يجــب علــى العميــل اتخــاذ جميــع الإجــراءات والتدابيــر اللازمة للاســتفادة 
ــة. يجــب  ــن الثق ــدر م ــة بأقصــى ق ــة الإلكتروني ــات المصرفي ــن الخدم م
ــرور  ــات الم ــون كلم ــة، ويجــب أن تك ــج آمن ــزة والبرام ــون الأجه أن تك
والمعلومــات الأخــرى محميــة بشــكل جيــد للغايــة ، ولا يجب تســليمها إلى 
أي شــخص آخــر أو اســتخدامها بطريقــة يمكــن للآخرين الحصــول عليها.
يتحمل العميل المخاطر المحتملة للمعاملات التي ســيتم إجراؤها من خلال 
الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة وقنــوات التوزيع البديلــة، والمخاطر التي 
قــد تنشــأ عنهــا. ان إجــراءات ومبــادئ تحقيق هــذه المعامــات، وغيرها من 
الأمــور، تــم تنظيمهــا فــي المــادة الحادية عشــرة 11 مــن الاتفاقية المصرفية 
ــوك  ــال البن ــن خ ــم م ــي تت ــات الت ــراءات المعام ــوان “ اج ــة بعن العام
الإلكترونيــة وقنــوات التوزيــع البديلــة”. يمكــن الحصــول علــى المعلومــات 

المفصلــة مــن خــال الاطــاع علــى لوائــح المــواد المعنية.

13 - الاتفاقيــة المصرفية العامة تتضمن القواعد المتعلقة 
بســحب وتحويل الأموال.

كقاعــدة عامــة ، فــأن الحــق فــي اســترداد المبلــغ المســتحق لمالــك صنــدوق 
كاتيليــم )العميــل( لا يمكــن تقييده )باســتثناء الرهــن ، والحبــس ، والتحويل ، 
والتمليك ، والمقاصة ، والاســتحقاق ، والإشــعار ، والاحتياطات ، والحجز 
ــة الأخــرى(. دون المســاس  ــة والتعاقدي ، و الحــالات / الالتزامــات القانوني
بأحــكام المــادة 60 مــن قانــون البنــوك رقــم 5411. مدفوعــات بنــك كاتيليــم 
للمؤسســات ذات الصلــة بالفواتيــر والمدفوعــات المنتظمــة الأخــرى فانــه 
يمكــن للعميــل ســحبها مــن صنــدوق كاتيليــم بنفســه أو مــن خــال شــخص 
آخــر / ممثــل مفــوض حســب الأصــول أو تحويلهــا إلــى حســابه أو حســاب 
شــخص آخــر فــي بنــك آخــر مؤســس فــي تركيــا أو فــي الخــارج. قــد تنتهــي 
صلاحيــة البروتوكولات المتعلقة بالفواتيــر والمدفوعات المنتظمة الأخرى 
التــي اجراهــا  بنــك كاتيليــم مــع المؤسســات ، وفــي هــذه الحالة فانــه لا يمكن 
تســديد تلــك الفاتــورات والمدفوعــات المنتظمــة الأخــرى مــن خــال بنــك 
كاتيليــم ، حيــث تــم تنظيم اللوائــح ما يتولاه  العميل من مســؤولية المعاملات 
وماهــي الإجــراءات والمبــادئ والأصــول التــي يمكــن إجراؤهــا والمســائل 
الأخــرى فــي المــادة الثانيــة عشــرة  12 مــن  الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة 
بعنــوان “ الاحــكام المشــتركة المتعلقــة بـــ “ســحب الأمــوال مــن الحســاب 
ــل  ــي ، تحوي ــل الإلكترون ــة ، التحوي ــل والحوال ــوال )التحوي ــل الأم وتحوي
الأمــوال الدوليــة ورســوم الرســائل ، الدفــع التلقائــي ، التحويــل المصرفــي 
الداخلــي وغيــر ذلــك( ومعامــات العمــاء”. يمكــن الحصــول علــى مزيــد 

مــن المعلومــات التفصيليــة مــن خــال الاطــاع علــى المــادة المعنيــة. 

14 - تتضمــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة قواعــد واصول 
ــق  ــات واســتخدام صنادي ــق الخزان ــر صنادي ــق بتأجي تتعل

الخزانــة المؤجــرة.
النصــوص المتعلقــة بالموضــوع تــم تنظيمها فــي المــادة الثالثة عشــرة 13 
مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة التــي تحــت  عنــوان “ صناديــق الخزانــة 
للايجــار” ، يمكــن الحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات التفصيليــة مــن 

خــال الاطــاع علــى المــادة المعنيــة.

12. ELEKTRONİK BANKACILIK VE ALTERNATİF 
DAĞITIM KANALLARI (ADK) YOLUYLA YAPILACAK 
İŞLEMLERE İLİŞKİN RİSKLER MÜŞTERİ’YE AİTTİR.

Katılım Bankası’nın sunduğu veya ileride sunacağı ADK ve elektronik 
bankacılığı (internet, PC, WAP, SMS, MMS, GPRS, Wi-Fi, cep telefonu, 
telefon bankacılığı, cihaza özel uygulamalar, ATM, BTM, kiosk, sair 
kablolu veya kablosuz cihaz, sair sistemler aracılığı ile) işlemleri yüksek 
derecede bilgi güvenliğini gerektirmektedir. Güvenlik kurallarına tüm 
yönleri ile uyulmaması hâlinde kötü niyetli kişilerin suistimal olaylarına 
açık bir bankacılık hizmetidir.

Müşteri’nin elektronik bankacılık hizmetlerinden azami ölçüde güvenle 
yararlanabilmesi için gerekli tüm tedbirleri alması gerekir. Donanım ve 
yazılımların güvenli olması, şifre ve sair bilgilerin çok iyi korunması, 
bunların başka kimselere teslim edilmemesi, başkalarının elde 
edebileceği şekilde kullanmaması gerekir.

Elektronik Bankacılık ve Alternatif Dağıtım Kanalları yoluyla yapılacak 
işlemlerin olası riskleri, doğabilecek zararların Müşteri tarafından 
üstlenildiği, bu işlemlerin gerçekleştirme usul ve esasları ve sair 
hususlara ilişkin düzenlemeler GBS’nin “ELEKTRONİK BANKACILIK 
VE ALTERNATİF DAĞITIM KANALLARI (ADK) YOLUYLA YAPILACAK 
İŞLEMLER” başlıklı 11. maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar 
hakkında söz konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi 
edinilebilir.

13. GBS, PARA ÇEKME VE PARA TRANSFERLERİNE 
İLİŞKİN KURALLAR İÇERMEKTEDİR.
Katılım fonu sahibine (Müşteri’ye) ödenmesi gereken tutarı geri alma 
haklarının kural olarak (rehin, hapis, devir, temlik, takas, vade, ihbar, 
tedbir, haciz ve sair yasal ve sözleşmesel durumlar/yükümlülükler 
hariç) sınırlandırılamayacağı, 5411 sayılı Bankacılık Kanunu’nun 60. 
maddesi hükümleri saklı kalmak kaydıyla; Müşteri’nin katılım fonundaki 
mevcudunu kendisi veya usulünce yetkilendirdiği bir başkası/
vekili aracılığıyla çekebileceği yahut kendisinin ya da bir başkasının 
Türkiye’de veya yurt dışında kurulu bir başka banka nezdindeki 
hesabına aktarabileceği, Katılım Bankası’nın fatura ve sair düzenli 
ödemelerle ilgili olarak kuruluşlarla yapmış olduğu protokollerin sona 
erebileceği bu durumda Katılım Bankası aracılığıyla fatura ve sair 
düzenli ödemelerin yapılamayacağı, yapılabilecek işlemlerin hangi usul 
ve esaslara göre yapılabileceği, işlemlere ait sorumlulukların Müşteri 
tarafından üstlendiği ve sair hususlara ilişkin düzenlemeler GBS’nin 
“HESAPTAN PARA ÇEKİLMESİ VE PARA TRANSFERLERİ (HAVALE, 
EFT, ULUSLARARASI FON TRANSFERİ VE MESAJLAŞMA ÜCRETİ, 
OTOMATİK ÖDEME, VİRMAN VE SAİR) İLE MÜŞTERİ İŞLEMLERİNE 
İLİŞKİN ORTAK HÜKÜMLER” başlıklı 12. maddesinde düzenlenmiş 
olup ayrıntılar hakkında söz konusu madde düzenlemeleri incelenmek 
sureti ile bilgi edinilebilir.

14. GBS, KASA KİRALANMASI VE KİRALIK KASA 
KULLANIMINA İLİŞKİN KURALLAR İÇERMEKTEDİR.

Konuya ilişkin düzenlemeler GBS’nin “KİRALIK KASA” başlıklı 
13. maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz konusu 
maddelerin düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.
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15 - يكــون العميــل مســؤولاً عــن العمليــات القائمــة علــى 
التعليمــات عــن طريــق أدوات الاتصــال. 

يمكــن إجــراء المعامــات وفقـًـا للتعليمــات التــي سيرســلها العميــل إلى بنك 
كاتيليــم  عــن طريــق وســائل  الاتصــال )فاكــس ، بريــد إلكتروني ، رســالة 
قصيــرة، إلــخ(. إجــراءات ومبــادئ إجــراء المعاملات بنــاءً على التعليمات 
المرســلة عبــر أدوات الاتصــال والتــزام هــذه المعامــات والمســؤوليات 
وغيرهــا مــن القضايــا، تــم  تنظيمهــا فــي المــادة الرابعــة عشــرة  14 مــن 
الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “اســتخدام أدوات الاتصــال والتحقــق 
مــن صحتهــا” ، ويمكــن الحصــول علــى المزيــد مــن المعلومــات حــول 

التفاصيــل مــن خــال الاطــاع علــى اللوائــح المعنيــة.

16 - يتمتــع بنــك كاتيليــم بحــق الرهــن والمقايضــة 
والمحســوب والخصــم والتحويــل المصرفــي الداخلــي.
ان جميــع أنــواع أرصــدة الحســابات  المفتوحــة والتــي ســيتم فتحهــا وجميع 
أنــواع المســتحقات المتولــدة او التــي ســتولد فــي المقــر الرئيســي وجميــع 
فــروع بنــك كاتيليــم ، وجميــع الســندات الإذنيــة والمســتندات التــي تمثــل 
الســلع فــي بنــك كاتيليــم أو التــي يمكــن العثــور عليهــا فــي أي وقــت وبــأي 
شــكل ، بوالــص الشــحن والأســهم والســندات التوفيــر والأوراق التجاريــة 
والســلع والبضائــع مرهونــة لصالــح بنــك كاتيليــم وفقًــا للاتفاقيــة )رســوم 
صيانــة الحســاب ، والعمولــة ، والمصروفــات ، والاجــور ، والضرائــب 
، والرســوم ، والأمــوال ، والتعويضــات ، والشــروط الجزائيــة وغيــر 
ذلــك(  او بســبب القــروض التــي اســتخدمها او سيســتخدمها العميــل مــن 
ــة الســجن ، المقاصــة  ــم صلاحي ــك كاتيلي ــدى بن ــا ان ل ــم. كم ــك كاتيلي بن
والمقايضــة ـ والمحســوب والخصــم ، والتحويــل المصرفــي الداخلــي على 
تلــك الأصــول. لا تؤثــر معاملــة العميــل العرضيــة للحســابات مــن حيــن 
لآخــر علــى  ســريان الرهــن ولا تفــرض التزامًــا علــى بنــك كاتيليــم البنــك 

لإجــراء المعامــات بنفــس الطريقــة.
تــم تنظيــم اللوائــح التفصيليــة حــول هــذا الموضــوع فــي المــادة الخامســة 
العشــرة  15 مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “اســتخدام حقــوق 
الرهــن والســجن والمقايضــة والمحســوب والتحويــل المصرفــي الداخلي” 
، ويمكــن الحصــول علــى المزيــد  مــن المعلومــات حــول التفاصيــل مــن 

خــال الاطــاع علــى  اللوائــح المعنيــة.

17 - تحتــوي الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة علــى اللوائــح 
الاتفاقيــة  وانتهــاء   ، والتمــرد  بالاســتحقاق  المتعلقــة 

المصرفيــة العامــة ، والفســخ.
تــرد الترتيبــات والتنظيمــات  المتعلقــة بالاســتحقاق والتمــرد والتخلف عن 
الســداد فــي المــادة  السادســة عشــرة 16 مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة 
، بعنــوان “الاســتحقاق والتخلــف عــن الســداد والتمــرد وتســديد الديــون” ؛  
كمــا تــم تنظيــم شــروط إنهــاء وفســخ الاتفاقية المصرفيــة العامة  فــي المادة 
العشــرين 20 مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة ، بعنــوان “شــروط انتهــاء 
الاتفاقيــة والفســخ” ، ويمكــن الحصــول علــى المزيد  مــن المعلومات حول 

التفاصيــل مــن خــال الاطــاع علــى اللوائــح المعنية.

18 - يتحمــل العميــل التزامــات مالية )الرســوم والعمولات 
والتكاليــف وغيرهــا مــن الرســوم( التــي يجــب أن يدفعهــا 

لبنــك كاتيليــم بســبب المنتجــات والخدمات.
يتحمــل العميــل رســومًا مقابــل المنتجــات والخدمــات المقدمــة للعميــل فــي 
نطــاق الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة )الحســاب الجــاري الخاص ، وحســاب 
المشــاركة كاتيليــم ، وســحب الأمــوال ، وتحويــات الأمــوال وجميــع 

المنتجــات والخدمــات والمعامــات الأخــرى دون التقيــد بهــا(.
يتــم تضميــن الرســوم المطلوبــة ومبالغهــا فــي اســتمارة معلومــات الأجور 
ــع  ــى دف ــل عل ــق العمي ــة. يواف ــي تعــد جــزءًا لا يتجــزأ مــن الاتفاقي ، والت

الرســوم المدرجــة فــي اســتمارة معلومــات الرســوم إلــى بنــك  كاتيليــم.

15. İLETİŞİM ARAÇLARI İLE VERİLEN TALİMATLARA 
DAYALI İŞLEMLERDEN MÜŞTERİ SORUMLUDUR.
Müşteri’nin Katılım Bankası’na iletişim araçları (faks, e-posta, mesaj 
gibi) ile göndereceği talimatlar uyarınca işlem yapılabilecektir. İletişim 
araçları ile gönderilen talimatlara dayalı işlem yapılabilme usul ve 
esasları, bu işlemlerin bağlayıcılığı, sorumluluklar ve sair hususlara 
ilişkin düzenlemeler GBS’nin “İLETİŞİM ARAÇLARININ KULLANIMI 
VE DOĞRULAMA” başlıklı 14. maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar 
hakkında söz konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi 
edinilebilir.

16. KATILIM	 BANKASI’NIN REHİN, TAKAS, MAHSUP, 
VİRMAN HAKKI BULUNMAKTADIR.	
Müşteri’nin Katılım Bankası’nın merkezi ile tüm şubeleri nezdinde 
açılmış ve açılacak her türlü hesap bakiyeleri ve doğmuş ve doğacak 
her türlü alacağı, Katılım Bankası’nda bulunan veya herhangi bir zaman 
ve şekilde bulunabilecek olan bütün senetler ve emtiayı temsil eden 
belgeler, konşimentolar, hisse senetleri ve tahviller ile diğer kıymetli 
evrak, mal ve eşyaları Müşteri’nin gerek Sözleşme gereği (hesap 
işletim ücreti, komisyon, masraf, ücret, vergi, harç, fon, tazminat, cezai 
şart ve sair) gerek Katılım Bankası’ndan kullandığı ve kullanacağı 
krediler nedeni ile Katılım Bankası’na karşı doğmuş ve doğacak tüm 
borçları ve riskleri için Katılım Bankası lehine rehinlidir. Bu varlıklar 
üzerinde Katılım Bankası’nın ayrıca hapis, takas, mahsup ve virman 
yetkisi bulunmaktadır. Müşteri’nin hesaplardan zaman zaman işlem 
yapması rehnin geçerliliğini etkilemez ve Katılım Bankası’na sürekli 
aynı şekilde işlem yapma yükümlülüğü getirmez.

Konuya ilişkin ayrıntılı düzenlemeler GBS’nin “REHİN, HAPİS, TAKAS, 
MAHSUP, VİRMAN HAKLARININ KULLANILMASI” başlıklı 15. 
maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz konusu madde 
düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

17. GBS; MUACCELİYET, TEMERRÜT, GBS’NİN 
SONA ERMESİ VE FESHE İLİŞKİN DÜZENLEMELER 
İÇERMEKTEDİR.

Muacceliyet ve temerrüde ilişkin düzenlemeler GBS’nin 
“MUACCELİYET, TEMERRÜT VE BORÇLARIN ÖDENMESİ” başlıklı 
16. maddesinde; GBS’nin sona erme ve fesih şartları ise GBS’nin 
“SÖZLEŞMENİN SONA ERME VE FESİH ŞARTLARI” başlıklı 20. 
maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz konusu madde 
düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir.

18. MÜŞTERİ’NİN ÜRÜN VE HİZMETLER NEDENİ İLE 
KATILIM BANKASI’NA ÖDEMESİ GEREKEN PARASAL 
YÜKÜMLÜLÜKLERİ (ÜCRET, KOMİSYON, MASRAF VE 
SAİR FER’ÎLER) BULUNMAKTADIR.
GBS kapsamında Müşteri’ye sunulan ürün ve hizmetler (özel cari 
hesap, katılma hesabı, para çekme, para transferleri ve bunlarla sınırlı 
olmaksızın diğer bilcümle ürün, hizmet ve işlemler) ile ilgili Müşteri’den 
ücret talep edilmektedir.

Talep edilen ücretler ile tutarları, Sözleşme’nin ayrılmaz parçası 
niteliğindeki Ücret Bilgilendirme Formu’nda yer almaktadır. Müşteri, 
Ücret Bilgilendirme Formu’nda yer alan ücretleri Katılım Bankası’na 
ödemeyi kabul etmektedir.
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ــادة الرســوم التــي ســيتم تحصيلهــا مــن  ــر / زي ــم تغيي يمكــن لبنــك كاتيلي
المنتجــات والخدمــات والمعامــات وفقـًـا لمبدأ التعديل في التشــريعات ذات 

الصلــة وفــي اســتمارة معلومــات الرســوم.
ــابعة  ــادة الس ــي الم ــة ف ــات المالي ــة بالالتزام ــح المتعلق ــم اللوائ ــم تنظي ت
والعشــرين 17 مــن الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة بعنــوان “الرســوم 
والعمــولات والأربــاح والنفقات والالتزامــات الأخرى” ، ويمكن الحصول 
علــى المزيــد  مــن المعلومــات حــول التفاصيــل مــن خــال الاطــاع علــى  
اللوائــح المعنيــة. كمــا يمكــن الحصــول علــى معلومــات عــن الرســوم مــن 

خــال الاطــاع علــى اســتمارة التســعير. 

19 - يتمتــع بنــك كاتيليــم بصلاحيــة تحديــد شــروط المنتج 
والخدمة. 

تــم تنظيــم الصلاحيــات أحادية الجانــب لبنك كاتيليم بالتفصيل فــي الاتفاقية 
المصرفية العامة. 

20 - يتمتــع بنــك كاتيليــم بصلاحيــة تســجيل الصــوت 
والفيديــو. 

يمكــن لبنــك كاتيليــم  تثبيــت / تســجيل المحادثــات مــع العميل مــن أجل أمن 
وســامة العميــل باســتخدام أي نظــام تســجيل صوتــي وفيديــوي. ليســت 
هنــاك حاجــة لتذكيــر العميــل بهــذا الخصــوص. قد يتخــذ بنك كاتيليــم أيضًا 

إجــراءات أخــرى يراهــا ضروريــة. 

ــر مســؤول عــن الأضــرار التــي لا  ــم غي ــك كاتيلي 21 - بن
تنجــم مــن تقصيــره. 

ان بنــك كاتيليــم ليــس مســؤولا عــن اســترداد المبلــغ المســتحق لصاحــب 
صنــدوق كاتيليــم  فــي حــالات ؛ الرهــن والتعهــد ، حــق الحجــز والحبــس ، 
التحويــل ، وعنــد تقديــم الخدمــات التي تقــدم من قبل بنك كاتيليم او الـــاخير 
فــي تقديمهــا ونتائجهــا بأســباب خارجــة عــن بنــك كاتيليــم ، مثــل خــادم 
الانترنيــت ، وخطــوط الهاتــف ،وأجهــزة وبرمجيــات الحاســوب العائــدة 
للعميــل ، او بأســباب الأعطــال الفنيــة او مــا شــابه ذلــك التــي لا يمكــن ان 

ينســب تقصيرهــا وعزوهــا الــى بنــك كاتيليــم. 

 نظــرًا لأن الخدمــات التــي يقدمهــا بنــك كاتيليــم لا يمكــن تقديمهــا أو 
ــل خــادم الإنترنــت أو  ــم ، مث ــك كاتيلي ــر بن تأخيرهــا لأســباب أخــرى غي
خطــوط الهاتــف أو أجهــزة / برامــج الكمبيوتــر الخاصة بالعميل أو بســبب 
أعطــال فنيــة و أســباب مماثلــة لا يمكــن عزوهــا إلــى بنــك كاتيليــم ، وبنــك 

كاتيليــم  غيــر مســؤول عــن النتائــج.
لا يعــد بنــك كاتيليــم مســؤولاً عــن شــروط الصلاحيــة وفتــرات واســتحقاق 
الكمبيــالات وغيرهــا مــن المســتندات القيمــة التــي يمنحهــا العميــل لبنــك 

كاتيليــم ، وعــن التدقيــق  فيهــا أو اتخــاذ أي إجــراء آخــر.
ــف  ــر والتحري ــل المســؤولية عــن أوجــه القصــور والتزوي يتحمــل العمي

ــا. وغيرهــا مــن القضاي

 22 - التســجيلات والقيــود النهائيــة لبنــك كاتيليــم هي ادلة 
قطعية.

فــي النزاعــات التــي قــد تنجم بســبب الاتفاقيــة المصرفية العامــة ، في نظام 
بنــك كاتيليــم؛ فــان الســجلات المحاســبية والتســجيلات الصوتيــة والمرئية 
والوثائــق والميكروفيلــم والميكروفيــش وجميــع الســجلات والتســجيلات 
ــة قاطعــة وفــق المــادة 193 مــن  ــر ادل ــم  تعتب ــك كاتيلي ــدى بن الأخــرى ل

قانــون المحاكمــات القضائيــة.

23 - تحتــوي الاتفاقيــة المصرفيــة العامــة  علــى شــروط 
تــداول عامــة باســتثناء الشــروط المذكــورة أعــاه.

ــة  ــة المصرفي ــي الاتفاقي ــة ف لا تقتصــر أحــكام شــروط المعامــات العام
العامــة علــى مــا ورد أعــاه ، ولكــن هنــاك أيضًــا أحــكام شــروط عامــة 

ــة العامــة.     ــة المصرفي أخــرى للمعامــات فــي الاتفاقي

Ürün ve hizmetler ile işlemlerden alınacak ücretler, Katılım Bankası 
tarafından ilgili mevzuatta ve Ücret Bilgilendirme Formu’nda yer alan 
değişiklik esasına uygun olarak değiştirilebilir/artırılabilir.

Parasal yükümlülüklere ilişkin düzenlemeler GBS’nin “ÜCRET, 
KOMİSYON, KÂR PAYI, MASRAF VE DİĞER YÜKÜMLÜLÜKLER” 
başlıklı 17. maddesinde düzenlenmiş olup ayrıntılar hakkında söz 
konusu madde düzenlemeleri incelenmek sureti ile bilgi edinilebilir. 
Ücretlere ilişkin bilgiler hakkında ise Ücretlendirme Formu incelenmek 
sureti ile bilgi edinilebilir.

19. KATILIM BANKASI’NIN ÜRÜN VE HİZMET 
ŞARTLARINI BELİRLEME YETKİSİ BULUNMAKTADIR.	
Katılım Bankası’nın tek taraflı yetkileri GBS’de ayrıntılı olarak 
düzenlenmiştir. 	

20. KATILIM BANKASI’NIN SES VE GÖRÜNTÜ KAYDI 
ALMA YETKİSİ BULUNMAKTADIR.	

Katılım Bankası, işlemlerin ve Müşteri güvenliği için Müşteri ile yapılan 
görüşmeleri her türlü ses ve görüntü kayıt sistemi ile tespit/kayıt edilebilir. Bu 
hususta Müşteri’ye ayrıca bir hatırlatmada bulunmaya gerek bulunmamaktadır. 
Katılım Bankası gerek gördüğü diğer türlü tedbiri de alabilir.

21. KATILIM BANKASI, KUSURUNDAN 
KAYNAKLANMAYAN ZARARLARDAN SORUMLU 
DEĞİLDİR.	
Katılım Bankası, katılım fonu sahibine ödenmesi gereken tutarı geri alma 
haklarını; rehin, hapis hakkı, devir Katılım Bankası tarafından sunulan 
hizmetlerin, internet sunucusu, telefon hatları, Müşteri’nin bilgisayar 
donanımı/yazılımı gibi Katılım Bankası’nın dışındaki nedenlerle veya 
Katılım Bankası’na kusur isnat edilemeyecek teknik arıza ve benzeri 
sebeplerle verilememesinden veya gecikerek verilmesinden ve 
sonuçlarından Katılım Bankası sorumlu değildir.

Müşteri tarafından Katılım Bankası’na verilen kambiyo senetleri ve sair 
kıymetli evrakın geçerlilik şartları, süre ve vadeleri ve sair konularda 
Katılım Bankası’nın bunları kontrol ve sair bir işlem yapma sorumluluğu 
bulunmamaktadır. Eksiklik, sahtelik, tahrifat ve sair konulara ilişkin 
sorumluluk Müşteri’ye aittir.

22. KATILIM BANKASI’NIN KAYITLARI KESİN DELİLDİR.

GBS nedeni ile doğacak uyuşmazlıklarda, Katılım Bankası sisteminde 
oluşan; muhasebe kayıtları ile ses ve görüntü kayıtları, belgeler, 
mikrofilm, mikrofiş ve sair Katılım Bankası’nın tüm kayıtları Hukuk 
Muhakemeleri Kanunu 193. madde gereği kesin delil kabul edilmiştir.

23. GBS YUKARIDAKİ ŞARTLAR DIŞINDA DA GENEL 
İŞLEM ŞARTLARI HÜKÜMLERİ TAŞIMAKTADIR. 
GBS’de yer alan Genel İşlem Şartları hükümleri yukarıdakilerle sınırlı 
olmayıp GBS içerisinde başka Genel İşlem Şartları hükümleri de 
bulunmaktadır.
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فيمــا يلــي المعلومــات التــي يجــب تســليمها إلــى حاملــي 
ــات  ــة وبطاق ــات المصرفي ــون البطاق ــا لقان ــات وفقً البطاق

الائتمــان رقــم 5464. 
24 -  تبدأ مسؤولية العميل من لحظة حيازة البطاقة.

25 - يلــزم التوقيــع مــن قبــل العميــل علــى المــكان المخصــص للتوقيــع 
علــى ظهــر البطاقــة.

26 - يلتــزم العميــل بحمايــة معلومــات البطاقــة وكلمــة المــرور المطلوبــة 
لاســتخدام البطاقــة بشــكل آمــن واتخــاذ الإجــراءات لمنــع اســتخدام هــذه 
المعلومــات مــن قبــل الآخريــن. يجــب علــى العميــل اخطــار مركــز 
ــع  ــم 5000 220 0850 التاب ــى الرق ــور عل ــى الف اتصــالات العمــاء عل
لبنــك كاتيليــم فــي حــال فقــده للبطاقــة أو ســرقتها أو علمه بــأي معاملة تمت 

رغمــا عنــه.

ــر  ــتخدام غي ــن الاس ــة ع ــرار الناجم ــن الأض ــؤول ع ــل مس 27 - العمي
القانونــي فــي غضــون 24 ســاعة قبــل إخطاره الفقــد أو الســرقة ، ويقتصر 
علــى 150 ليــرة تركيــة. فــي حالــة حــدوث تغييــر فــي التشــريع القانونــي 
ــرات  ــق التغيي ــم تطبي ــه يت ــور ، فان ــدد المذك ــغ المح ــق بالمبل ــا يتعل فيم
المذكــورة.  لا ينطبــق هــذا الحــد فــي الحــالات التــي يكــون فيهــا الاســتخدام 
غيــر القانونــي ناتجًــا عــن إهمــال جســيم أو قصــد  مــن جانــب العميــل ، أو 

فــي حالــة عــدم تقديــم إشــعار او ابــاغ.
28 - يمكــن للعميــل تأميــن مســؤوليته بالمبلــغ المحــدد فــي القانــون 
الهاتــف رقــم  علــى  الاتصــال  العميــل  علــى  يجــب   .5464  رقــم 
ــك  ــع لبن ــاء التاب ــالات العم ــز اتص ــاص  بمرك 5000 220 0850 الخ

ــن.  ــم مــن أجــل إجــراء معامــات التأمي كاتيلي
29 - خــال مرحلــة التفويــض المســتلمة مــن بنك كاتيليم لعمليات الســحب 
النقــدي والتســوق التــي تتــم بالعمــات الأجنبيــة فــي الخــارج ، يتــم تحويــل 
مبلــغ المعاملــة إلــى الــدولار الأمريكــي باســتخدام معدلات أســعار التحويل 
لمؤسســات نظــام البطاقــات. يتــم تطبيــق  واضافــة     %2   علــى ســعر 
ــذي  ــم مــن أجــل تعويــض الفــرق ال ــة لبنــك  كاتيلي بيــع العمــات الأجنبي
قــد ينشــأ عــن تغييــر ســعر الصــرف فــي تحويــل الــدولار الأمريكــي إلــى 

ــرة التركية. اللي
30 - يمكــن للعميــل ســحب النقــود مــن أجهــزة الصــراف الآلــي التابعــة 
لبنــوك أخــرى بمبلــغ و / أو ســعر يحــدده بنــك كاتيليــم ، باســتخدام بطاقــة 
البنــك ، وذلــك فــي نطــاق أي اتفاقيــات ثنائيــة أو مشــتركة يتــم إبرامهــا / 
ســيتم إبرامهــا داخــل البــاد أو فــي الخــارج مــن قبــل بنــك كاتيليــم ، وفــي 
نطــاق تقاســم أجهــزة الصــراف الآلــي المحليــة المشــتركة ، يقبــل العميــل 
دفــع  لــكل معاملــة .......... ليــرة تركيــة  و……….% كرســوم المعاملــة 
و عــن الاستفســار عــن الرصيــد يقبــل تســديد .......... ليــرة تركية كرســوم  
المعامــات وضريبــة المعامــات المصرفية ومعامــات التأمين لإضافتها 
إلــى هــذه الاجــور. قبــل أن يقــوم بنــك كاتيليــم بتحصيــل رســوم المعاملات 
والخدمــات الفوريــة غيــر المســتمرة، يتم تطبيق الرســوم المعتمــدة من قبل 
العميــل ، والمختلفــة عــن الرســوم المذكــورة أعــاه، فــي حالــة الحصــول 

علــى موافقــة العميل.
31 -   يمكــن الحصــول علــى معلومــات عــن اســتخدام البطاقــة مــن مركز 
اتصــالات العمــاء التابــع لبنــك كاتيليــم علــى الرقــم 5000 220 0850        

.www.ziraatkatilim.com.tr ومــن العنــوان الالكترونــي
32 - ان  الرســوم والعمــولات والمصروفــات المحــددة فــي الاتفاقيــة  يتــم 

تســجيلها فــي  حســاب العميــل كديــون.
33 - يتعيــن علــى العميــل إخطــار بنــك كاتيليــم بــأي تغييــرات فــي عنوانه 

ومعلومــات الاتصــال الخاصــة بــه فــي غضــون خمســة عشــر يومًا. 

34 - معلومات عن قانون حماية البيانات الشخصية
بصفتنــا شــركة بنــك زراعــات كاتيليــم المســاهمة )بنــك زراعــات كاتيليــم  
مســؤولين عــن البيانــات نود إبلاغكــم واعلامكم  وفقـًـا للمادة 10 مــن القانون 
بعنــوان “التــزام المســؤول عــن البيانــات بالإبــاغ والتوضيح”  بشــأن قانون 

AŞAĞIDA 5464 SAYILI BANKA KARTLARI VE KREDİ 
KARTLARI YASASI GEREĞİNCE KART HAMİLLERİNE 
VERİLMESİ GEREKEN BİLGİLER BULUNMAKTADIR. 

24. Müşteri’nin sorumluluğu, kartın zilyetliğine geçtiği andan itibaren başlar.

25. Kartın arkasında yer alan imza hanesi, Müşteri tarafından 
imzalanmalıdır.

26. Müşteri, kartı ve kartın kullanılması için gerekli şifre bilgilerini güvenli 
bir şekilde korumak ve bu bilgilerin başkaları tarafından kullanılmasına 
engel olacak önlemleri almakla yükümlüdür. Bunların kaybolması, 
çalınması hâlinde veya iradesi dışında gerçekleşmiş herhangi bir işlemi 
öğrenmesi durumunda Katılım Bankası’nın 0850 220 50 00 numaralı 
Müşteri İletişim Merkezi’ne derhal bildirim yapmak zorundadır.

27. Müşteri, yapacağı kayıp ve çalıntı bildiriminden önceki 24 saat içinde 
gerçekleşen hukuka aykırı kullanımdan doğan zararlardan 150 TL ile 
sınırlı olmak üzere sorumludur. Belirtilen tutar ile ilgili yasal mevzuatın 
değişmesi hâlinde, söz konusu değişiklikler uygulanır. Hukuka aykırı 
kullanımın, Müşteri’nin ağır ihmaline veya kastına dayanması veya 
bildirimin yapılmaması hâllerinde bu sınır uygulanmaz.

28. Müşteri’nin, 5464 sayılı kanunda belirtilen tutardaki sorumluluğunu 
sigortalatması mümkündür. Sigorta işlemlerini yaptırmak için Katılım 
Bankası’nın 0850 220 50 00 numaralı Müşteri İletişim Merkezi’ni 
araması gerekmektedir.

29. Yurt dışında yabancı para cinsinden yapılan nakit çekme ve 
alışveriş işlemleri için Katılım Bankası’ndan alınan otorizasyon 
aşamasında işlem tutarı kartlı sistem kuruluşlarının dönüşüm kurları 
kullanılarak ABD Doları’na çevrilir. ABD Doları’nın TL’ye çevrilmesindeki 
kur değişiminden doğabilecek farkın giderilmesi amacıyla Katılım 
Bankası’nın döviz satış kuruna %2 marj uygulanır.

30. Müşteri, Katılım Bankası’nın yurt içinde veya yurt dışında 
yaptığı/yapacağı ikili veya ortak her türlü anlaşma ve yurt içi 
ortak ATM paylaşımı kapsamında diğer banka ATM’lerinden 
banka kartı ile Katılım Bankası’nca belirlenecek tutarda ve/
veya oranda nakit çekimlerinde, her işlem için ………. 
TL ve % ………. işlem ücretini, bakiye sorma işlemlerinde 
ise ………. TL işlem ücretini ve bu ücretlere ilave edilecek 
Banka ve Sigorta Muameleleri Vergisi’ni kabul eder. Katılım 
Bankası tarafından süreklilik arz etmeyen anlık işlem ve 
hizmetlerden ücret tahsil edilmeden önce, Müşteri’nin onayının 
alınması hâlinde yukarıda belirtilen ücretlerden farklı olarak Müşteri’nin 
onayladığı ücretler uygulanır.

31. Kart kullanımı hakkında, Katılım Bankası’nın 
0850 220 50 00 numaralı Müşteri İletişim Merkezi’nden ve www.
ziraatkatilim.com.tr adresinden bilgi alınabilir.

32. Sözleşmede belirtilen ücret, komisyon ve masraflar, Müşteri’nin 
hesabına borç kaydedilir.

33. Müşteri’nin adres ve iletişim bilgilerinde meydana gelen değişiklikleri 
on beş gün içinde Katılım Bankası’na bildirmesi gerekmektedir.

34. KİŞİSEL VERİLERİN KORUNMASI KANUNU 
HAKKINDA BİLGİLENDİRME
Kişisel verilerin işlenmesinde başta özel hayatın gizliliği olmak üzere, 
kişilerin temel hak ve özgürlüklerini korumak ve kişisel verileri işleyen gerçek 
ve tüzel kişilerin yükümlülüklerini belirlemek amacıyla 7 Nisan 2016 tarihli 
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حمايــة البيانــات الشــخصية )KVKK( رقــم 6698 المنشــور فــي الجريــدة 
الرســمية بتاريــخ 7 أبريــل/ نيســان 2016 ورقــم 29677 المتعلــق بحمايــة 
الحقــوق والحريــات الأساســية للأفراد ، وخاصة خصوصيــة الحياة الخاصة 
، وتحديــد التزامــات الأشــخاص الحقيقييــن والاعتبارييــن الذيــن يســتخدمون 

البيانــات الشــخصية  خــال تعاملهم. 

ــة  ــات الشــخصية وطريق ــة واســتخدام البيان ــن معالج ــرض م 34.1 - الغ
ــي.  الجمــع والســبب القانون

اان بنــك زراعــات كاتيليــم؛ يقــوم بمعالجــة واســتخدام ومشــاركة ومشــاطرة 
المعلومــات الشــخصية العائــدة لك، وهويتك ، جهــة الاتصال ، الســيرة الذاتية ، 
المعاملات القانونية ، معاملات العملاء ، الموقع ، لقطات الكاميرا ، معلومات 
إدارة المخاطر ، التمويل ، الخبرة المهنية ، التســجيلات الســمعية والبصرية ، 
المعلومات الديموغرافية ، معلومات مســتوى التعليم ومســتوى الدخل، وكذلك 
المعلومــات التــي يتــم الحصول عليها من طرفكــم أثناء إقامــة علاقتك القانونية 
مــع موقعنــا البنــك المعنــي، وأثنــاء اســتمرار العلاقــة ، ومــن الأطــراف الثالثــة 
والســلطات القانونيــة ، بشــرط أن يكــون الموقع الإلكترونــي ، والعقود المختلفة 
، وأجهــزة الصــراف الآلــي ، والخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف المحمــول ، 
والبريــد الإلكترونــي ، وأدوات نمــاذج الطلبــات ، مــن خــال قنــوات الاتصــال 
الكتابيــة أو الشــفوية مــع مصرفنــا ، وتلقائيًــا فــي وســائل الإعــام اللفظيــة أو 
المكتوبــة أو الإلكترونيــة و التــي هــي منصــوص عليهــا بوضوح فــي القوانين 
المحــددة فــي المــادة 5/2 )أ( مــن قانــون حماية البينات الشــخصية ، والتي تكون 
مــن الضــروري إنشــاء أو تنفيــذ العقــد المحــدد فــي المــادة 5/2 )ج( مــن قانــون 
حمايــة البينــات الشــخصية ، فإن مصرفنا يفــي بالتزاماته القانونيــة على النحو 

المحــدد فــي المــادة 5/2)تشــي( مــن قانــون حمايــة البينات الشــخصية ،
456 - إذا تــم إعــان الشــخص عــن موضــوع البيانــات المحــدد في المــادة 5/2 
)د( مــن قانــون حمايــة البينات الشــخصية من تلقاء نفســه ، فإن معالجة البيانات 
(ـ من قانون  إلزاميــة لإنشــاء أو ممارســة أو حماية حق محــدد في المــادة 5/2 )ه
حمايــة البينــات الشــخصية ، اســتناداً إلــى الأســس القانونية التــي تعتبر معالجة 
البيانــات إلزاميــة للمصالــح المشــروعة لمراقــب البيانــات ؛ شــريطة ألا تضــر 
بالحقــوق والحريات الأساســية للشــخص المعني وفقــاً للمــادة 5/2 )ف( ، حيث 

تتم معالجتها ومشــاركتها للأهــداف التالية:  
الوفــاء بالتزاماتنــا الناشــئة عن التشــريعات التي يخضع لهــا مصرفنا ، مثل  	•
قانــون البنــوك ، وقانــون البطاقــات المصرفية وبطاقــات الائتمــان ، وقانون 
منــع غســيل عائــدات الجريمــة ، وقانــون الدفــع وأنظمــة تســوية الأوراق 

الماليــة ، وخدمــات الدفــع ومؤسســات الأمــوال الإلكترونيــة
الامتثــال لالتزامــات الإبــاغ وتقديــم المعلومــات والتقاريــر بنــاء على طلب  	•
مــن الســلطات الرســمية والإداريــة مثــل وكالة التنظيم والرقابــة المصرفية، 
ووكالة التســجيل المركزية ، ومجلس التحقيق في الجرائم المالية ، ووزارة 
الخزانــة والماليــة ، ومكتب تســجيل الائتمان ، والبنــك المركزي لجمهورية 

تركيــا ، وجمعيــة البنــوك في تركيــا ، ومستشــارية الخزانة ،
ضمــان  تنفيذ الأنشــطة المصرفية وفقـًـا لإجراءات البنك و / أو التشــريعات  	•

ذات الصلــة،
ضمــان تنفيــذ والوفــاء  بالالتزامــات المنصوص عليها فــي العلاقة التعاقدية  	•

علــى النحــو الواجب،
مــن أجــل الوفــاء بالتزاماتنــا لمعرفة عملائنــا وفقاً للتشــريعات التي نخضع  	•
لهــا ، يتــم تســجيل معلوماتــك مثــل تحديد وتثبيت معلومــات الهويــة وتحديد 
العنــوان ، ومهنتــك ، وحالــة الدخــل ، والغــرض مــن إجــراء المعامــات في 

مصرفنا،
الحصــول علــى معلومــات مثــل الهويــة وعناوين الاتصــال ، وخاصــة رقم  	•
بطاقتك الائتمانية ولوحة الترخيص وشــهادة الترخيص ، بطريقة مرضية  
 )OGS( مــن أجــل تمكينــك مــن الاســتفادة مــن نظــام المــرور التلقائــي ،

ونظــام المــرور الســريع )HGS(  عنــد  طلبكــم،
تســجيل الإخطارات مثل الشــكاوى والاعتراضات والطلبات والاقتراحات  	•
والرضــا فــي نظــام إدارة الإشــعارات العائــد لنــا مــن أجــل خدمتــك بشــكل 

أفضل،
ــة )   ــة الالكتروني ــي ســتكون أســاس المعامل ــع الســجلات الت ــم  جمي تنظي 	•
SWIFT ، والخدمــات المصرفيــة عبــر الإنترنــت / الهاتــف المحمــول ، 
ووحــدات المديريــة العامــة ، والفــروع ، والأكشــاك  ، وأجهــزة الصــراف 
ــز  ــورة  ، ومرك ــات المص ــز المعالج ــت ، ومرك ــرع الإنترن ــي ، وف الآل

ve 29677 Sayılı Resmî Gazete’de yayımlanan 6698 sayılı Kişisel Verilerin 
Korunması Kanunu (KVKK) hususunda Ziraat Katılım Bankası Anonim 
Şirketi (Ziraat Katılım Bankası) olarak veri sorumlusu sıfatıyla Kanun’un “Veri 
Sorumlusunun Aydınlatma Yükümlülüğü” başlıklı
10. maddesi uyarınca sizleri bilgilendirmek isteriz

34.1. Kişisel Verilerin İşlenme Amacı, Toplama Yöntemi ve Hukuki Sebebi
Ziraat Katılım Bankası; sizlere ait kimlik, iletişim, özgeçmiş, hukuki işlem, 
müşteri işlem, lokasyon, kamera görüntüleri, risk yönetimi bilgisi, finans, 
mesleki deneyim, görsel ve işitsel kayıtlar, demografik bilgiler, eğitim seviyesi 
ve gelir seviyesi bilgilerinizi Bankamızla hukuki ilişkinizin kurulması esnasında 
ve söz konusu ilişkinin devamı süresince sizlerden, üçüncü kişilerden ve 
yasal mercilerden olmak kaydıyla internet sitesi, muhtelif sözleşmeler, ATM, 
mobil bankacılık, elektronik posta, başvuru formları araçları üzerinden, 
Bankamız ile yapılan yazılı veya sözlü iletişim kanalları aracılığıyla sözlü, yazılı 
veya elektronik ortamda otomatik olarak ve KVKK’nin 5/2 (a) maddesinde 
belirtilen kanunlarda açıkça öngörülmesi, KVKK’nin 5/2 (c) maddesinde 
belirtilen sözleşmenin kurulması veya ifası için gerekli olması, KVKK’nin 
5/2 (ç) maddesinde belirtilen Bankamızın hukuki yükümlülüğünü yerine 
getirmesi, KVKK’nin 5/2 (d) maddesinde belirtilen ilgili kişinin kendisi tarafından 
alenileştirilmiş olması, KVKK’nin 5/2 (e) maddesinde belirtilen bir hakkın 
tesisi, kullanılması veya korunması için veri işlemenin zorunlu olması ve 5/2 
(f) maddesi uyarınca ilgili kişinin temel hak ve özgürlüklerine zarar vermemek 
kaydıyla, veri sorumlusunun meşru menfaatleri için veri işlenmesinin zorunlu 
olması hukuki sebeplerine dayanarak;
•	 Bankacılık Kanunu, Banka Kartları ve Kredi Kartları Kanunu, Suç 

Gelirlerinin Aklanmasının Önlenmesi Hakkında Kanun, Ödeme ve Menkul 
Kıymet Mutabakat Sistemleri, Ödeme Hizmetleri ve Elektronik Para 
Kuruluşları Hakkında Kanun gibi Bankamızın tâbi olduğu mevzuattan 
doğan yükümlülüklerimizin yerine getirilmesi,

•	 Bankacılık Düzenleme ve Denetleme Kurumu, Merkezi Kayıt Kuruluşu 
A.Ş., Mali Suçları Araştırma Kurulu, Hazine ve Maliye Bakanlığı, Kredi 
Kayıt Bürosu, Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası, Türkiye Bankalar 
Birliği, Hazine Müsteşarlığı gibi resmî, idarî merciler tarafından talep 
edilmesi hâlinde bilgilendirme ve raporlama yükümlülüklerine uyulması,

•	 Bankacılık faaliyetlerinin Banka prosedürleri ve/veya ilgili mevzuata uygun 
olarak yürütülmesinin temini,

•	 Sözleşmeye dayalı ilişki kapsamındaki yükümlülüklerin gereği gibi ifa 
edilmesinin sağlanması,

•	 Tâbi olduğumuz mevzuatlar uyarınca müşterimizi tanımamız konusundaki 
yükümlülüklerimizi yerine getirebilmek için kimlik ve adres tespiti başta 
olmak üzere mesleğiniz, gelir durumunuz, Bankamızda işlem yapma 
amacınız gibi bilgilerinizin kaydedilmesi,

•	 Talep etmeniz hâlinde sizlere Otomatik Geçiş Sistemi (OGS) ve Hızlı Geçiş 
Sistemi’nden (HGS) yararlanmanızı sağlamak için maskelenmiş bir şekilde 
kredi kartı numaranız, araç plakası ve ruhsat sahiplik belgesi başta olmak 
üzere kimlik ve iletişim gibi bilgilerin elde edilmesi,

•	 Şikâyet, itiraz, talep, öneri, memnuniyet gibi bildirimlerin sizlere daha 
iyi hizmet verebilmek için Bildirim Yönetim Sistemimizde kayıt altında 
tutulması,

•	 Elektronik (SWIFT, internet/mobil bankacılık, Genel Müdürlük Birimleri, 
Şubeler, kiosk’lar, ATM’ler, internet şubesi, görüntülü işlem merkezi, çağrı 
merkezi ve benzeri diğer tüm kanallar aracılığıyla vs.) veya kâğıt ortamında 
işleme dayanak olacak tüm kayıt ve belgelerin düzenlenmesi,

•	 Acente sıfatıyla sizlere sunulabilecek ürün ve hizmetlerde kullanılması,
•	 İş faaliyetlerinin ve operasyonel süreçlerin planlanması ve icrası,
•	 Müşteri ilişkilerinin yürütülmesi ve icrası,
•	 Sizlere ait verilerin doğru ve güncel tutulmasının sağlanması,
•	 Destek hizmetleri ile yükümlülüklerinin, müşteri memnuniyetinin, kurumsal 

iletişim faaliyetlerinin,
•	 Sosyal medya üzerinden yapılan talep ve şikâyetlerinizin değerlendirilmesi 

ve çözüm önerilmesi,
•	 Hacim artırmaya yönelik tanıtım ve reklam faaliyetlerinin planlanması ve 

icrası,
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الاتصــال  والنــداء وجميــع القنــوات المماثلــة الأخــرى ومــا إلــى ذلــك(  أو 
جميــع الســجلات فــي شــكل ورقــي وتحريــر المســتندات ،

لاستخدامها في المنتجات والخدمات التي يمكن تقديمها لك كوكالة ، 	•
تخطيط وتنفيذ الأنشطة التجارية والعمليات التشغيلية ، 	 •

تنفيذ وإدارة العلاقات مع العملاء. 	•
التأكد من أن بياناتك تظل دقيقة ومحدثة ، 	•

خدمــات الدعــم والالتزامــات ، ورضــا العمــاء ، وأنشــطة الاتصــال  	•
المؤسســي،

ــي  ــائل التواصــل الاجتماع ــى وس ــة عل ــكاويك المقدم ــك وش ــم طلبات تقيي 	•
واقتــراح الحلــول

الهادفــة  والإعلانيــة  الترويجيــة  للأنشــطة  والتنفيــذ  التخطيــط  	•
إلــى زيــادة الحجــم،

التخطيط لأنشطة المبيعات والتسويق الخاصة بك و تنفيذها ، 	 •
تنفيــذ الأعمــال التــي يقوم بها مصرفنا بفروعه وشــركاته المحلية والأجنبية  	•

العلاقات، وإدارة 
تنفيذ إجراءات التقاضي والإنفاذ التي يكون مصرفنا طرفاً فيها ، 	•

تخطيط وتنفيذ عمليات الاستدامة المؤسسية وحوكمة الشركات والتخطيط  	•
الاســتراتيجي وعمليات أمــن المعلومات.

ــي والفــروع التابعــة  ــرا فــي أجهــزة الصــراف الآل تســجيل صــور الكامي 	•
 لبنكنــا،  لأســباب أمنيــة وضمــن نطــاق التزاماتنــا الناشــئة عــن القانــون ،

بالإضافــة إلــى ذلــك ، حتى لــو لم تكن عميلاً لدينا ، يجوز لمصرفنا معالجة 
بياناتــك الشــخصية مــن أجل تحديد مجموعــة المخاطر التي ستشــارك فيها 
ومراقبتهــا والإبــاغ عنهــا والتحكــم فيهــا مــن أجــل تحديــد حــدود الائتمــان 
التــي ســيتم تمديدهــا إلــى مســتوى الخطــر. المجموعــة حســب التشــريعات 

المصرفية.
الشــراكات التــي تكــون فيهــا أنــت وزوجتــك وأطفالــك وأولئــك المدرجــون فــي 
القائمــة أعضــاء فــي مجلــس الإدارة أو المديريــن العاميــن ، أو أنهــم أو كيــان 
قانونــي يتحكمــون فيــه بشــكل مشــترك أو فــردي أو بشــكل مباشــر أو غيــر 
مباشــر أو يشــاركون فيــه بمســؤولية غيــر محــدودة ، ومســاهمين مؤهليــن في 
أحــد البنــوك ، ومجلــس الإدارة ، والأعضــاء ، والمدير العام ، والشــراكات التي 
يكونون فيها مجتمعين أو فرديين ، بشــكل مباشــر أو غير مباشــر ، أو شــركاء 
ذوي مســؤولية غيــر محــدودة ، أو يكونــون فيهــا أعضــاء في مجلــس الإدارة أو 
المدير العام ،فانهم يشكلون  مجموعة مخاطر لعلاقتهم بالكفالات والضمانات 
ومــا شــابهها مــن علاقــات بالنتائج  التــي يمكن تم تنجم من جــراء إفــاس واحد 
أو أكثر من الأشــخاص الآخرين ، ســواء كانوا أشــخاصًا حقيقيين أو اعتباريين  
مــن الذيــن يتمتعــون بضمــان أو علاقــات مماثلــة. بالإضافــة إلــى هــؤلاء  يتــم 
تحديد الأشــخاص الطبيعيين والاعتباريين الآخرين الذين ســيتم تضمينهم  في 

مجموعــة المخاطــر مــن قبل وكالة التنظيــم والرقابــة المصرفية.
34.2 - نقل بياناتك الشخصية

فــي نطــاق احــكام القانــون المتعلــق بنقــل البيانــات الشــخصية ونقلهــا الــى 
الخــارج ، للأغــراض والاســباب القانونيــة المنصــوص عليهــا في المــادة 1 
مــن نــص التوضيــح هــذا، يمكــن نقــل بياناتــك الشــخصية الــى المؤسســات 
ــل  ــوك، مث ــون البن ــن قان ــادة 73/4  م ــي الم ــة ف ــة للرقاب ــة الخاضع المالي
شــركات التأميــن ، ووكالــة التنظيــم والرقابة المصرفية التركية ، ومؤسســة 
اســواق رؤوس الأمــوال، والبنــك المركــزي للجمهوريــة التركيــة ، واتحــاد 
ــة،  ــارف التركي ــاد المص ــر لاتح ــز المخاط ــة ، ومرك ــارف التركي المص
ــز  ــة، ومرك ــة والمالي ــة، ووزارة الخزان ــم المالي ــق بالجرائ ــة التحقي وهيئ
التســجيل المركــزي ، وشــركة مؤسســة التســجيل المركــزي المســاهمة، 
والمؤسســات والمنظمــات العامــة والفــروع والشــركات المحليــة والأجنبيــة 
، وإلــى جهــات خارجيــة نتلقــى منهــا خدمــات لتنفيــذ أنشــطتنا المصرفيــة 

والمؤسســات المتعاونــة وشــركاء البرنامــج.
34.3 -  تخزين بياناتك الشخصية

يمكــن تخزيــن بياناتك الشــخصية طالما كانــت مطلوبة لأغــراض المعالجة. 
ويتــم حــذف بياناتــك الشــخصية ، التي يتــم فقدان الغــرض منهــا ، أو حذفها ، 
أو إتلافهــا ، أو إخفــاء هويتهــا ،  اذا تــم إلغــاء الالتزامــات الناجمــة عــن العقود 

•	 Size özel satış ve pazarlama faaliyetlerinin planlanması ve gerçekleştirilmesi,
•	 Bankamızın yurt içi, yurt dışı şube ve iştirakleriyle yürüttüğü işlerin icrası ve 

ilişkilerin yönetimi,
•	 Bankamızın taraf olduğu dava ve icra takiplerinin yürütülmesi,
•	 Kurumsal sürdürülebilirlik, kurumsal yönetim, stratejik planlama ve bilgi 

güvenliği süreçlerinin planlanması ve icrası,
•	 Güvenlik sebebiyle ve kanundan kaynaklanan yükümlülüklerimiz 

kapsamında Bankamıza ait ATM ve şubelerde kamera görüntülerinin 
kaydedilmesi amaçlarıyla işlenmekte ve paylaşılmaktadır.

Ayrıca, müşterimiz olmasanız dahi, bankacılık mevzuatına göre bir risk 
grubuna kullandırılacak kredi sınırlarının tespiti için dâhil olacağınız risk 
grubunun belirlenebilmesi, izlenebilmesi, raporlanabilmesi, kontrol edilmesi 
amacıyla Bankamızca kişisel verileriniz işlenebilmektedir.

Sizin, eşinizin, çocuklarınızın ve bu sayılanların, yönetim kurulu üyesi veya 
genel müdür oldukları veya bunların ya da bir tüzel kişinin birlikte veya 
tek başlarına, doğrudan ya da dolaylı olarak kontrol ettikleri ya da sınırsız 
sorumlulukla katıldıkları ortaklıklar ile bir bankanın nitelikli pay sahipleri, yönetim 
kurulu üyeleri ve genel müdürü, bunların birlikte veya tek başına, doğrudan 
veya dolaylı olarak kontrol ettikleri ya da sınırsız sorumlulukla ortak oldukları 
veya yönetim kurulu üyesi ya da genel müdürü oldukları ortaklıklar ve birinin 
ödeme güçlüğüne düşmesinin diğer bir veya birkaçının ödeme güçlüğüne 
düşmesi sonucunu doğuracak boyutta kefalet, garanti veya benzeri ilişkiler 
bulunan gerçek ve tüzel kişiler bir risk grubu oluşturmaktadır. Bunların yanı 
sıra risk grubu kapsamına girecek diğer gerçek ve tüzel kişiler T.C. Bankacılık 
Düzenleme ve Denetleme Kurulu’nca belirlenir.

34.2. Kişisel Verilerinizin Aktarımı

Kişisel verileriniz; Kanun’un kişisel verilerin aktarılması ve yurt dışına 
aktarılmasına ilişkin hükümleri kapsamında işbu Aydınlatma Metni’nin 1. 
maddesinde yer alan amaçlar ve hukuki sebeplerle, Bankacılık Kanunu madde 
73/4’te düzenlenen finansal kuruluşlara, sigorta şirketlerine, BDDK, SPK, 
TCMB, MASAK, TBB, TBB Risk Merkezi, Hazine ve  Maliye Bakanlığı, Kredi 
Kayıt Bürosu, Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş. gibi kamu kurum ve kuruluşlarına, 
yurt içi, yurt dışı şube ve iştiraklerimize; bankacılık faaliyetlerimizi yürütmek 
üzere hizmet aldığımız üçüncü taraflara, iş birliği yapılan kuruluşlara, program 
ortaklarına aktarılabilmektedir.

34.3. Kişisel Verilerinizin Saklanması
Kişisel verileriniz, işlenme amaçlarının gerektirdiği süreler boyunca 
saklanabilmektedir. Başka bir gerekçe veya hukuki sebep olmaması, 
uluslararası yasa veya düzenlemenin bulunmaması ve sözleşmelerden 
kaynaklı zorunlulukların ortadan kalkması hâlinde işlenme amaçları ortadan 
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، و.إذا لــم يكــن هنــاك أي مبــرر أو ســبب قانونــي آخــر ، او وجــود قانــون أو 
لائحــة دوليــة تلــزم الاحتفــاظ بها، 

34.4 -  حقوق الشخص الذي تتم معالجة بياناته الشخصية
يمكنــك ممارســة الحقــوق التاليــة فيما يتعلــق بمعالجة بياناتك الشــخصية من 
خــال طلــب تقدمــه إلــى مصرفنــا. ســيتم انجــاز الطلبــات المقدمــة فــي هــذا 
النطــاق مجانـًـا مــن قبــل مصرفنــا فــي غضــون ثلاثيــن يومًــا علــى الأكثــر. 
ومــع ذلــك ، إذا حــدد مجلــس حمايــة البيانــات الشــخصية رســومًا ، فســيتم 
ــي هــذا  ــا واســتحصالها. ف ــي يحددهــا مصرفن ــة الت فــرض رســوم التعريف
الســياق ، بصفتــك مالــكًا للبيانات الشــخصية فانه يمكنك ممارســة واســتخدام 

الحقــوق التاليــة ؛
معرفة ما إذا كانت بياناتك الشخصية تتم معالجتها أم لا ، 	•

طلب معلومات عنها إذا تمت معالجة بياناتك الشخصية ،  	•
معرفــة الغــرض مــن معالجــة بياناتــك الشــخصية ومــا إذا كان يتــم  	•

اســتخدامها وفقـًـا للغــرض ام لا  ،
معرفــة الأطــراف الثالثــة التــي يتم نقل بياناتك الشــخصية إليهــا ، في البلد  	•

أو فــي الخــارج ،
ــك  ــة عــدم اكتمــال بيانات ــي حال ــك الشــخصية ، ف ــح بيانات ــب تصحي طل 	•

ــح ــر صحي ــكل غي ــا بش ــخصية أو معالجته الش
طلب حذف أو إتلاف بياناتك الشخصية ، 	•

المطالبــة بإخطــار الأطــراف الثالثــة التــي تم نقــل بياناتك الشــخصية إليها  	•
بهــذه المعامــات ، فــي حالــة تصحيــح بياناتــك الشــخصية أو حذفهــا أو 

إتلافها، 
ــك  ــل بيانات ــال تحلي ــن خ ــدك م ــة ض ــور نتيج ــى ظه ــراض عل الاعت 	•

المعالجــة حصريـًـا مــن خــال الأنظمــة الآليــة ،
يحــق لــك المطالبــة بتعويــض عــن الضــرر،  فــي حالة تعرضــك لضرر  	•

بســبب المعالجــة غيــر القانونيــة لبياناتك الشــخصية.
فــي نطــاق القانــون رقــم 6698 ، يمكنــك شــخصياً تســليم العريضــة التــي 
تحتــوي علــى طلبــك المتضمــن حقوقــك فيمــا يتعلــق ببياناتــك الشــخصية 
والوثائــق التــي تثبــت هويتــك ، إلــى أقــرب فرع لدينــا ، أو إرســالها من خلال 
  ziraatkatilim.genel@hs09.kep.tr :ــوان ــى العن ــدل ، إل ــب ع كات
تحمــل التوقيــع الإلكترونــي الامــن  أو توقيــع الهاتــف المحمــول أيضــا. كمــا 
يمكنــك إرســالها إلــى مصرفنــا باســتخدام عنوان البريــد الإلكترونــي الخاص 

بــك الــذي تــم إخطــار مصرفنــا بــه مســبقاً والمســجل فــي نظامنــا.
ســيتم قبــول الطلبــات ضمــن هــذا النطــاق بعــد التحقــق مــن الهويــة الــذي 
نقــوم بــه ، وســيتم الــرد علــى الأشــخاص المعنييــن كتابيـًـا أو إلكترونياً خلال 

ــرات القانونية. الفت

لقد استلمت استمارة  المعلومات هذه باليد.  

التاريخ: ........../ .......... / ..........

		 اسم العميل واللقب/العنوان:...................................................................
..............................................................................................................
..............................................................................................................

التوقيع : 

إلى / شركة بنك  زراعات كاتيليم  المساهمة 
بيان موافقة العميل

ــات  ــاهمة ) زراع ــم المس ــات كاتيلي ــك زراع ــركة بن ــأن ش ــر ب ــل وأق أقب
كاتيليــم( قــد ابلغتنــي  بشــكل تــام وواضــح بــأن جميــع البيانــات الشــخصية 
الخاصــة بــي لديهــا تخضــع للوائــح المنصــوص عليهــا فــي قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية رقــم 6698  والتشــريعات الأخــرى ، وأن زراعــات 
كاتيليــم  قــد أعطتنــي بيانـًـا كامــاً وواضحًــا فيمــا يتعلــق بحقوقــي بموجــب 
القانــون والتشــريعات الأخــرى ذات الصلــة. وفــي نطــاق المعلومــات ذات 
الصلــة ، أحتفــظ بالحــق فــي المطالبــة بتعويــض عــن الضــرر فــي حالــة 

kalkan kişisel verileriniz silinmekte, yok edilmekte veya anonim hâle 
getirilmektedir.

34.4. Kişisel Verisi İşlenen İlgili Kişinin Hakları
Kişisel verilerinizin işlenmesine ilişkin olarak aşağıdaki hakları, Bankamıza 
yapacağınız bir talep ile kullanabilirsiniz. Bu kapsamda iletilen talepler Bankamız 
tarafından en geç otuz gün içinde ücretsiz olarak sonuçlandırılacaktır. Ancak, 
Kişisel Verileri Koruma Kurulu’nca bir ücret öngörülmesi hâlinde, Bankamız 
tarafından belirlenen tarifedeki ücret alınacaktır. Bu kapsamda kişisel veri 
sahibi olarak;
•	 Kişisel verinizin işlenip işlenmediğini öğrenme,
•	 Kişisel veriniz işlenmişse buna ilişkin bilgi talep etme,
•	 Kişisel verinizin işlenme amacını ve bunların amacına uygun kullanılıp 

kullanılmadığını öğrenme,
•	 Yurt içinde veya yurt dışında kişisel verinizin aktarıldığı üçüncü kişileri 

bilme,
•	 Kişisel verinizin eksik veya yanlış işlenmiş olması hâlinde bunların 

düzeltilmesini isteme,
•	 Kişisel verinizin silinmesini veya yok edilmesini isteme,
•	 Kişisel verinizin düzeltilmesi, silinmesi ya da yok edilmesi hâlinde bu 

işlemlerin, kişisel verinizin aktarıldığı üçüncü kişilere bildirilmesini isteme,
•	 İşlenen verinizin münhasıran otomatik sistemler vasıtasıyla analiz edilmesi 

suretiyle aleyhinize bir sonucun ortaya çıkmasına itiraz etme,
•	 Kişisel verinizin kanuna aykırı olarak işlenmesi sebebiyle zarara uğramanız 

hâlinde zararın giderilmesini talep etme haklarınız bulunmaktadır.
6698 Sayılı Kanun kapsamında kişisel verilerinize ilişkin haklarınızı, 
kimliğinizi tevsik edici belgeler ve talebinizi içeren dilekçeniz ile en yakın 
Şubemize bizzat elden teslim edebilir, noter kanalıyla gönderebilir, 
ziraatkatilim.genel@hs09.kep.tr adresine güvenli elektronik imza 
veya mobil imza ile iletebilirsiniz. Ayrıca, Bankamıza daha önce 
bildirilen ve sistemimizde kayıtlı bulunan elektronik posta adresinizi 
kullanmak suretiyle Bankamıza iletebilirsiniz.
Bu kapsamdaki başvurular tarafımızdan yapılacak olan kimlik 
doğrulamasını takiben kabul edilecek olup, ilgili kişilere yasal süreler 
içerisinde yazılı olarak veya elektronik ortamda cevap verilecektir.

İşbu Bilgilendirme Formu’nu Elden Teslim Aldım.

Tarih: ………/……..../…………..

MÜŞTERİ Adı, Soyadı/Unvanı:..........................................................
............................................................................................................
............................................................................................................

İmza:

ZİRAAT KATILIM BANKASI ANONİM ŞİRKETİ’NE 
MÜŞTERİ MUVAFAKAT METNİ

Ziraat Katılım Bankası A.Ş. (Ziraat Katılım) bünyesinde bulunan 
şahsıma ait her türlü kişisel verinin 6698 sayılı Kişisel Verilerin 
Korunması Kanunu (KVKK) ve sair mevzuat kapsamında öngörülen 
düzenlemelere tâbi olduğunu ve bu hususta Ziraat Katılım’ın tarafıma 
ilgili kanun ve sair mevzuat kapsamındaki haklarımla ilgili olarak tam ve 
açık bir bilgilendirme yaptığını kabul ve beyan ederim. İlgili bilgilendirme 
kapsamında, kişisel verilerimin kanuna aykırı olarak işlenmesi ve ele 
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ــي الشــخصية  ــة لبيانات ــر القانوني تعرضــي لضــرر بســبب المعالجــة غي
والاســتحواذ  عليهــا.

للأغــراض المحــددة هنــا ، فإننــي اوافــق بكامــل ارادتــي علــى مشــاركة 
ــخصية   ــات الش ــي  والبيان ــة ب ــة الخاص ــخصية ذات الطبيع ــي الش بيانات
ــع  ــة، م ــه التشــريعات ذات الصل ــذي تســمح ب ــد ال ــى الح ــي  إل ــدة ل العائ
الســلطات والمراجــع الاداريــة وكذلــك الــى القطــاع الخــاص مثــل شــركة 
بنــك زراعــات المســاهمة    Ziraat Bankası A.Ş.  والشــركات التابعــة 
لهــا ، وشــركائها التجارييــن والمــوردون ، والشــركات التــي يقــدم معهــا 
زراعــات كاتيليــم خدمــات او يتعــاون معهــا لتنفيــذ انشــطته المصرفيــة ، 
ــة ،  ــم المالي ــة التســجيل المركــزي ، ومجلــس التحقيــق فــي الجرائ ووكال
ووزارة الخزانــة والمالية ، ومكتب التســجيل الائتمانــي ، والبنك المركزي 
للجمهوريــة التركيــة ... الــخ. كمــا امنــح موافقتي الصريحــة على معالجتها 
وتخزينهــا لا ســيما بياناتــي الشــخصية ذات الطبيعــة الخاصــة داخــل البلاد 

ونقلهــا الــى الخــارج. 
ــات الشــخصية  ــة البيان ــون حماي ــات حــول قان ــص المعلوم ــي نطــاق ن ف
الإلكترونــي الموقــع  علــى  كاتيليــم  زراعــات  قبــل  مــن   المنشــور 
ــى  ــي عل ــل  ارادت ــق بكام ــي أواف www.ziraatkatilim.com.tr ، فانن
ــن اجــل   ــك  م ــي ، وذل ــدة ل ــي الشــخصية العائ ــتخدام بيانات ــة واس معالج
التســعير الائتمانــي وإدارة عمليات تســعير المنتجات المختلفــة، والإخطار 
ــط  ــة والتخطي ــات التجزئ بمقترحــات تخصيــص المحــدودة، وإدارة عملي
وتنفيــذ رضــا العمــاء وإدارة العلاقات مــع العملاء، وتخصيص المنتجات 
ــا لرغباتهــم، وعــادات الاســتخدام واحتياجاتهــم ،  والخدمــات الجديــدة وفقً
والتخطيــط وتحقيــق أنشــطة البيــع والتســويق الخاصــة ، وإجراء الأنشــطة 
ــات /  ــي المنتج ــتخدامها ف ــم ، واس ــادة الحج ــة لزي ــة والإعلاني الترويجي
الخدمــات التــي يمكــن تقديمهــا لــي ، والحصول علــى أعلى فائــدة ، وكذلك 
لأغــراض تخطيــط وتنفيــذ العمليــات ذات الصلــة ، والاحتفــاظ بهــا حتــى 
يتــم تحديــد والطلــب مــن قبلــي  خلافـًـا لذلك ، باســتثناء الحــالات التي يكون 

فيهــا التــزام قانونــي.

: التاريخ	
: الاسم - الكنية	
 : التوقيع	

geçirilmesi sebebiyle zarara uğramam hâlinde zararın giderilmesini 
talep etme hakkımı saklı tutarım.

Burada belirtilen amaçlarla özel nitelikli kişisel verilerimin ve kişisel 
verilerimin; ilgili mevzuatın izin verdiği ölçüde T.C. Ziraat Bankası 
A.Ş. ve iştirakleri, Ziraat Katılım’ın iş ortakları, tedarikçileri, bankacılık 
faaliyetlerini yürütmek üzere hizmet aldığı veya iş birliği yaptığı firmalar 
veya Merkezi Kayıt Kuruluşu A.Ş., Mali Suçları Araştırma Kurulu, Hazine 
ve Maliye Bakanlığı, Kredi Kayıt Bürosu, Türkiye Cumhuriyet Merkez 
Bankası vb. idarî mercilerle paylaşılabilmesine ve yine özel nitelikli 
kişisel verilerim başta olmak üzere kişisel verilerimin işlenmesine, 
saklanmasına ve yurt içine veya yurt dışına aktarılmasına açık rızam 
ile muvafakat etmekteyim.

Ziraat Katılım tarafından www.ziraatkatilim.com.tr adlı web sayfasında 
yayınlanan KVKK hakkında bilgilendirme metni kapsamında, tarafıma 
ait olan kişisel verilerimin kredi fiyatlandırması ve çapraz ürün 
fiyatlandırmaları süreçlerinin yönetilmesi, limit tahsis tekliflerine ilişkin 
bilgilendirmelerin yapılması, segmentasyon süreçlerinin yönetimi, 
müşteri memnuniyetinin planlanması ve icrası, müşteri ilişkilerinin 
yönetimi, yeni ürün ve hizmetlerin beğeni, kullanım alışkanlıkları ve 
ihtiyaçlarına göre özelleştirilerek tarafıma önerilmesi, özel satış ve 
pazarlama faaliyetlerinin planlanması ve gerçekleştirilmesi, hacim 
artırmaya yönelik tanıtım ve reklam faaliyetlerinin yürütülmesi, tarafıma 
sunulabilecek ürünlerde/hizmetlerde kullanılması ve en yüksek 
faydanın elde edilmesi için ilgili süreçlerin planlanması ve icrası 
amaçlarıyla işlenmesine ve yasal zorunluluk arz eden durumlar hariç 
olmak üzere, tarafımca aksi öngörülene kadar muhafaza edilmesine 
açık rızam ile muvafakat ediyorum.

Tarih	 :
Ad, Soyadı	 :
İmza	 : 
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TİCARİ ELEKTRONİK İLETİ GÖNDERİM ONAYI/ 

ZİRAAT KATILIM BANKASI A.Ş.’YE/

Bankanızın gerek Bankanıza ait gerek ticari iş ortaklarınız, iştirakleriniz veya üçüncü kişilere ait mal, ürün, hizmet, kampanya, reklam, pazarlama 
ve diğer hususlarda telefon, çağrı merkezi, faks, otomatik arama makineleri, e-posta, kısa mesaj ve diğer vasıtalarla tarafıma ticari elektronik ileti 
gönderebilmesini onaylarım.

Ziraat Katılım Bankası A.Ş.
Hobyar Eminönü District Hayri Efendi Street
Bahçekapı No: 12 34112 Fatih/İstanbul
Trade Registration Number: 962000
www.ziraatkatilim.com.tr

اننــي اقــر واوافــق علــى ارســال الرســائل الالكترونيــة لــي من مصرفكــم او من شــركاء الأعمــال التجارية لمصرفكم الذيــن يتعاملون معكم  أو الشــركات 
التابعــة لهــا أو الســلع والمنتجــات والخدمــات والحمــات والإعلانــات والتســويق وغيرهــا مــن القضايــا العائدة الــى الأطــراف الثالثة، عن طريــق الهاتف 

ومركــز الاتصــال والنــداءات  والفاكــس وآلات الاتصــال التلقائــي والبريــد الإلكتروني والرســائل القصيرة وغيرها من الوســائل. 

الموافقة على إرسال الرسالة الإلكترونية التجارية

إلى / شركة بنك  زراعات كاتيليم المساهمة

Tarih/خيراتلا:

Adı, Soyadı/بقللاو ، مسالا:

Müşteri Numarası/ليمعلا مقر:

Kimlik Numarası/ةيوهلا مقر:

İmzası/عيقوتلا:
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www.ziraatkatilim.com.tr

0850 
220 

50 00

Ziraat Katılım Bankası A.Ş. 
Headquarters Hobyar Eminönü District
Hayri Efendi Street Bahçekapı No: 12 34112 Fatih/İstanbul

www.ziraatkatilim.com.tr
Customer Contact Center: 0850 220 5000
Trade Registration Number: 962000


